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Ne. | COECE DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG o
1 674 - 01 Pressostalo Mana-contaot-prass Prassure swatch Druckschalter 1

Z TE4 - D2 Rondella Rondelle Washer Unterlegschaibe 3

3 T16 - 62 Raccordo Raccornd Lirian Anschlpgstick |

4 612 - 30 | Piastring Arrdroir Safety plate Sicherunysbloch 1

5 A2144 Tappo filtro olio Eouchon Plug Warschluss !

g g79 - 72 Anella OR Bagua Saal ring Hing 1

7 175- 05 Cartuceia filtro clio Cartouche hinls il cartnidge Fatrone : 1

g S168 - 41 Basamento Carter moieur Crankcase Kurbeigehduse 1

g 76 - 37 Asta hivello ofio g Oil dipstick Melstah I

10 449 - 27 Guamizicne sp. U1 mm Jaint Gasket Dightung Z
449 - 28 Guamizions sn. 0.2 mm, Jaint Zasket Dichtung 2

11 578 44 Supporto AME0-81-20-81 Supporn Support Lager 1
476 - 56 | Supporo ROMAE01 - RMIZT Support Supgport Lager i

12 448 - 64 Guarnizione sp. 31 mim. Jgint Gagket Dichtung 1
448 - &7 Guarmizions so- 0,2 mm., Jaint Gaskat Dichrung 1

447 - 74 Guarnizione sp. L3 mm Joint Gasket Dighturig 1

13 76 - 02 Prigicnigro Goujon Stud Gtiftschraube 4
14 2118 Anallo Tenuta olio Bague étanchailé il s=zals Dichtring 1
L5 ¥l 27 Pratezione valang RM BD-81-30  Frotection Guard Schutz i

171 - 32 Protez, volano ROMSOI-RMIZT  Protechion Guard Schulz 1

16 77 - 09 Rondetla Rondella Washer Unterlagscheibe &
17 323 03 Dade Ecrow Nut Mutter G
18 992 . 68 Wile ROMS-RI12Y Wis Scraw Sehraube 3
19 323 76 Mado RM 30-83-90 Ecrou Mt Mt ter 7
20 771 -51 Rundella R 80-81-30 Fondetls Washer Lintarlagschaloe 7
s | 354 - 37 Prigiomaro BM 50-81-30 Gowpon Stud Stiftsghraube !
22 676 -70 | Prigoniero Zoajon Stud Sriftachraube 4
a3 2126 \falvala by-pess comul Seupape huile 0il valve Oluberdruckyentil 1
24 U2 - 87 Vite RDMB01-RMIZT Vis Scraw Schraube |
25 375 - 568 Eascrla Colliar Clamp Hohrsuhoells 2
26 33077 Tubo RM B0-81-20 Tuyau Fipe Raohr [
930-97 Tubo RDMI0T-- BMTZY Tuyau Pipa Hahr i

27 T16-833 Raccordo Raccord Urivan Anschlusstick 2
28 G52 - 32 Pompa acaua complela Peampe 3 egu ‘Water purmg Wasser pump 1
29 44% - /5 Guarmzong Joimt Gasket Dichtung |
a0 439 - 17 (siranie Tirrtnne Impatlar Lautrad 1
41 TIT =41 Raccordy o gomito Havood U Anschlusgtick I
32 054 - 38 Anelle tanuta ol Ragua Atancheite il seals Dichtrng 2
i) 488 - 15 Linguetis Clavette Ry il 2
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BASAMENTO - CARTER MOTEUR

2100 73 78 F7 33 7B
|

|
S8 Fo BY

i TARLE
L CRANK - KUREBELGEHAU
Rocscsars CASE - K SE e
= g 10 11 12 13 14 15 18 17
b IP‘?‘ | | """'r__;::""-\_'
A4 - e
| ( ' \g{{{:“
| ! |
3 2 2 ".i E;. 7
E] =
:

|
Ma
i

nE | SOOI DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG 0
34 601 -78 Perrio Axa Shaft Zapfan 1
35 892 -12 WVite \is Seraw Sehraube 4
38 B58 - &A Staffa fiss. pompa Etrigr Brace Biigel 2
a7 578 - 58 Anglle OR Bague Ring Ring 1
38 447 - 81 Guarniziong Joint Gasket Diehtung 1
as B41 - 24 | Spine cilindrica Goupille Pin Kagelstift 2
20 466 - 64 | Ingranagoin Engrenage Gear Zahnrad 1
41 042 - D4 Anelle cantraggio Bague Ring Hin 1
42 4459 - 61 Guamizione Jexint Gaskar Dicﬁtung 1
43 231-499 Coperehia Couvercia Cover Deckel 1
a4 323-08 Dado Ecrou Mut Mutter Z
45 046 -13 Anello seeger Circlip Snap ring Sicherungaring 1
48 I¥7-13 Rondella rasamento Rondeils Washer Untarlagscheibe 1
a7 879 - 44 Suppono Support Support Lager 1
ag 70410 | Puntaling Poussoir Crive rod Batdtigungsstange 1
45 480 - 77 Guarniziona Jomt Gasket Dichtung 1
450 - 75 Buarniziong sp. 0.2 mm. Jaing Gasker Dichtung 2
G0 992 - 35 | Vite Wis Screw Schraube 2
5 850 - 43 Spina Goupille Pin Kagalstift 1
52 G5 -12 Pomipa aliment Rt 808700 Pompe combustibla Fusl feading pump Kraftstoffpumpa 1
B2 - 11 Fompa alim, RDRMB301-AMIZ21 Pompe combustible Fuel feeding pump Eraftatoffoumpe 1
53 784 - 049 Rondalla Pendella Washear Unterdegscheibe 4
54 T1G - 35 Raccordo Raccord Union Anschlusstick a
65 B4 -0 Rondalla Hondalle Washer Unterlegscheiba 4
56 TIE- 16 Raccordo Racoord Union Anschiusstick 2
57 4935 - 49 Tubo RKMEN-81-80-51 Tuyau Pipe Rohr 1
935 63 | Tubo EDM901 . AM1Z1 Tuyau Pipe Fohi 1
54 575 -14 [Occhislin Caillat Eye Dza 1
58 325 - 95 Lade Ecrou Mut Mutter 2
=le] 285 -1 Vite Wig Scrow Schrauhe 10
61 2124 Coppe olio compl, Carter hiule Qil surmp Olsumpf 1
g2 540 - 25 | Malla Rezenr Spring Fadar 1
63 734 - 35 Aete Gnile Nat Matz 1
i 447 - 76 Guarniziona Jeiint Gasket Dichtung 1
66 992 - 3% Vite Vg Serew Schraube 1
GG G612 - 65 | Pasinng Arrdton Satety plate Sicharungshlech 1
67 323-77 Dade Ecrou Mt Mutter 1
&R 833 - 26 | Vite Aig Soraw Schrabe 2
69 375 -54 Fascetts Coilier Clamp Aaohrechalla 2
70 830 - 25 Tubw con pochisllo Tuysu Fipe Rahr 1
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BASAMENTO - CARTER MOTEUR

CATALDGO RICAMBE
SPARE PAHTS

" TAvVOLA, 1 | g
i CRANKCASE - KURBELGEHAUSER ok
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BE-|| EOBEE DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
Mo, CIILE z i =t - = :
Eal 830 - 24 Tubo Tuyau Fipe Hahr 1
72 883 --68 Vite Wis Seraw Schrauba 2
7a 652 - 07 Pompa estrazions ofic Pompe huile Qil pump Fumpea 1
T4 612 - 54 Flastrina Arrelonr Safely plale Sicherungablech 1
75 310 - 65 Cuscinstto ADMS201 - RM121 Cousgingt Bearnng Haugptlager 1
i 468 - 35 Ingranaggio ozZioso Engranage Zaar Zahnrad 1
i 600 - 38 Parnc Lya Shaf Zapfen 1
TE 068 - OB Anelo spaliamento Bague d'enlrenose Spacar ring Abstandsning 1
78 447 - 75 Guarnizione Joint Gaskel Dicntung 1
B 240 - 16 Coperchio distrib. BM BO-80 Couvercie Cover Dackel 1
240 - 28 Coparc, digtnb. ROMI0T-RMI1E1 Couvercle Cover Decket 1
81 992 - 44 Vilg \ie Searaw Schraube -
kvl ARDZEG Guamniz. smerng. BM B1-81 Joint Crarhauling gasket Dichtung 1
W 2420 Giarniz, smernig. ROMZOT-AM121  Jeint Overhauling gasket Dichiing 1
| AZ1GE Guarpiz. smeng, AM30-ROME01 Jgint Crverhauling gaskat Dichtung 1
A3 A202T Guerniz, compl, BM 80-81 Joint Complete gasket Dichiung 1
2419 Guerniz,. compl. BDM801-AM121 Joint Complels gaskeat Dichtung 1
| AZ1EE Gugrniz. compl. RMS-ROME01 Jonl Complete gasket Dichturg 1
. AZ145 Supporto pompa asqua compl, Buppont Supoort Lager 1




MANOVELLISMO - EQUIPAGE MOBILE
CRANK MECHANISM - KURBELGETRIEBE

CATALOGO AICAMEI
SFPAHE PARTS

TANCILA 2 1

0aTA
DATE

TAALE |
5/ 89
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oL | BODEE DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q.
A4 : .

1 AEDE; Pigtong = B mm, BN 8081 Pigion Piston Kalben 1

A2012 Pistong @3 0.5 mm. AM BO.E1 Pistan Piston Halban 1

AZ020 Pestone = 81 mm. KM BO-B1 Pistan Platon Haloen 1

AZ2a5 Pistong @ 80 mm, R 00481 Featan Pisten Klb 1

AZZaR Plstons 2005 mm. R 80-37 Pision Fuatan Kb |

AZRAT Plgtore @& 81 mm. MM 50-81 Pigion Piston Kuiben i

A2005 Pist, 2580 mm, RDMSO1-RT 21 Piston Pision =aolben 1

AZ100 PisL 2 805 mm, ADMSOT.Al 12 Fiston Fedon Kalben |

AZ101 Pist. & 81 mm, ROMSD1-RhiT7: Piston Plston Kalben i

2 050 - 11 Anglle sepger Rk E0-87 Snap ring Sicherungsiing b

058 - 81 Anglle seeger HM 80-91 Srap nng Zizharungsring 2

050 - 05 Anelle seegor RDMO0T-RMTEY Enap ring Sicharungssing 2

3 BSA - 12 Spinotto R 80-A1.30-59 Piston per Kolbeabalzen 1

B4 - 11 Splnatto ROMEB01-AM 121 Frsion pin Eolberholzen |

4 a8 Segmenli = 80  mm. Bi Boogr Pistans rings Kelbenring 1

2341 Segmeali @ 80,5 mm, A 80-81 Pigtons Angs Kaibaneing 1

2042 Eegmenti &7 81 mm, BM 305-81 Pistans nncs Halaenring 1

A21G7 Soomentt & S0 mm. BM o081 Pistons rngs Kalbwsring |

AZ15R Segmenti & S5 mm. B 8081 Fislong rings Kalbenring |

AZ1ED Segmenti =01 mm, B S04 Piztong rings Kelbanring 1

5 21ag Segm. @ 30 me. RDMOGTEMIZ Pizions rings Kotbenring 1

1215 Sogm, (¢ 90.5 mm. ROMS0T-RM12: Sigtans nngs Hathenring 1

ais Segm, & 91 mm. BDMGO1-RLE2t Piztans rngs Falbenring 1

H 100.-36 Bl compl, AM S0:E7-u0 59 Cannsctng rod Plavalstznge 1

100 - 23 Bisllz compl. ROMZNT-AR127 Connectng g Plaualstange 1

7 388 - w Vite blella ROMBOT-RMT2) Sorew Schraube 2

G489 - 80 Vit bislia Rheat-21 Zorawy Schraube 2

i iy B ot =TT T 1

0 3G -..42‘43. Cuscinetio std, R 8000 Baaring Prausiusshuchsa 1

16 - 50 Cuscinetto 0,28 mm. S8 20-20 Beanng Plausafussoschas |

316 - K1 Cuscinetta 0 50 mm. AM G080 oussinet Bearmig Flousfussbuchse [

Wif - 52 Cuscinetla 0,75 mm. R 80-50 Cousgingt Baaring Fleusfussbuchsa 1

316 - 36 Cuscinelio atd, ROMBO1-AM Y21 Coussine Bearing Flauafussbuchen 1

36 - 97 Cuscin, 026 mm. ADME01-Bd1es CGinzszinet Haaring Fraceiussbychse |

H1E - 38 Guscin. -0,50 mm, ROMBT1-RM1#1 Coussingt Baaring Plaugiussbuchsa 1

316 - 39 Cuscin, -9.75 mm, SDMB0T-HM 21 Coussinar Bearing PMleustussbuchsn 1

11 256 - 11 Cotona gvy, AM AGRT-30 Couronne rm Saner gear Starter Krinz 1

256 - Oh Corors ayvv, BOMBO1-S8121 Cowonne dem. Fannr guar Slariur Kranz 1

12 BhD 10 Spina cilingdicn Goupillg Fin Kagelatif 2

13 30 - 18 Cuscinatio sid, Cousginat Baaring Haupifagar 2

310 - 17 Cuscinelle £,25 mm Coussina! Baaring Haugtlagar 2

310 -18 Ciseinetio -0,50 mm, Coussme Bearing Hauptager 2

b [ [ Cuscingtie 0.75 mm Comrzsiiod Heanng Hauptagur g

L 0 - AR Cuscinare =1 mm i Baarirmg Hauplagor @

[l il S 1L e o S
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CATALUGO RICAME!
SPARE HARTS

MANOVELLISMO - EQUIPAGE MOBILE TAvOLAl o | 2
CRANK MECHANISM - KURBELGETRIEBE e
i DATE 5/ 88
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L

1

ot *ﬁ:ﬁﬁt DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a.
14 G968 - 71 Puleggia ovy, Bk BO-B1-90.91 Poulie Pullay Riamanschalba 1
15 |0 771 -98 Rondelia RV 80-81 Rondelle Washer Unterfegschokbe: 1
16 |® 116 - 06 Bullone Rt 8081 Baulon Hoit Balzan 1
17 B4 - 27 Spina AM BO-81 Gouplle Fin Kagalstift 1
1B a7r7 - 61 Volano RM BD-81-00.97 Vaolant Fhywhaal Schwungrad 1
076 - 08 Volenoc ADMEZOT-RAMIZT Volant Frywhiel Schwungrad 1
14 892 . 67 Wite Wis Sarsw Schraube 2
20 EG3 - 24 Matorino avy Demarrer Startar Anlasger 1
21 Ga7 - 42 Wite B 808790 Wig Sorew Sechraube 2
447 - B2 Vire RDMIOT-AMIZY Wis Sorew Schraub z
a2z B78 - 3B Supporto BM 808190 Support Sunpart Lager ]
612 -85 Suppero RDM3OI-RMITZY Suppon Suppart Lager I
23 B37 . XFa Spessore ROMESO-RMTH Cale Shim Unterlegachaibe 1
24 375- 59 Fascetia Collier Clamp Rohrschelle 2
25 |22 Albero a gormito BM BO-81-20 Wilebreguin Crankshaft Kurbeiwelie 1
A20E4 Albere a gomite RDMS01-AR12T  Vilebreguin Crankshalt Kurbelwells I
28 325 -84 Dada Ecrou Nut mAUTIET i
47 7711 - 28 Rendeila ROMSO1-AMIZT Rondalla Washer Unterlegscheibe I
28 498 - 03 Linguetia Claweite Hay Kail 1
29 BEG - 04 Tappo Bouchon Flug Werschluss 1
40 498 - 28 | Linguetts FA B0-81-00 Clawvelle Key Fail 1
a1 T =70 Randella AM BO-31-20 Rondalle Washier Unterlegscheibe !
32 B3 - 02 Rondella BM B0.81.00 Fondelle Washar Unterlagschaiba 1
32 @93 01 Vite AM B0-A1-20 Wig Scraw Sehrauke i
8] 77149 | fino aliuntil 1/10:84 perifor RM B0 mawr 0248400795 — AM §1 marr. 9319-400041
L fimg aliunnil 1710089 (metr. 0248400795 / C312400041) dal/fram 110784 vedifiee nr.28
= AZ0O2S finc-alfuntill 110784 per/for R B0 matr 0248400755 = AM 81 marw. 0315400041




CATALOGO RICAMEI
ARE PARTS

REGOLATORE GIRI - REGULATEUR OF TOURS TAVOLA| 7 1

TABLE

GOVERNOR - REGLER

BaTe 5189

Y

G R—

Mr. COMMCE

Ne cODE DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG .
1 Q7Y - 70 Azte bilancien AM B0-81-30 Tige poussoir Push rod Stolstangs 2

071 -88 | Aste bilancienr RDM3C1-RMIZY  Tige pousseir Push rod Stolatange 2

2 494 - 83 Leve regolatara comipl. | evier réqulateur Governar laver Orehzahiverstelhetel 1

K| 886 - 50 | Tappo Bouchon Flug Varschluss 1

4 T22-158 Registro comb. compl. Vis réglage Adjusting sorew Einstalischraube 1

5 12211 | Vite Vis Scraw Schreube 1

Hv 325 - 7d Dedo Erorou Mut Mutter 1

7 551 - 38 Molla regolatore BM 8080 Hessort Spring Feder 1

[ 551 - 18 Molla regolatore ROMS0T-RM1TET Besson Spring Fedear 1

g Rl - 22 Mella Ressart Spring Feder 1
a 547 -74 Maolla Hezsort Spring Fedar 1
10 293 -48 | Vite Wis Screw Schrauba 1
11 878 11 Supporto Support Suppuort Lager 1
12 T71.-05 Rendalia Raondells Washar Unteregscheike 3
13 S8z - 27 Wite Wis Sorew Sehraube 2
14 Qa7 - 49 Wite Vis Scraw Schraube 2
1B ARd - 32 Leva internz socel. Levier soceldratog Theotthe lever Beschlaunigurigshehel 1
16 579 - 01 Anella OR Bague Saal ring Rini z
1 016 - 01 Aneli benzing Bagus o gmét Civelip Drahtsprangring 1
18 B0E - 41 Piastrina Arvetoir Safery plare Sicharungsklach 1
fi:) TdG - Od Rondellz a tazzz Hondelle Whasher Lintaregscheine b
20 777 -04 | Aendella razamentn Rondells Washar Unterlegscheibe 2
27 583 - 0B Vite Vis Scrow Schraube z
22 323 - 0B Dade Ecreiu Muz Mutter 2
23 484 - 37 Leva ester, acgel, Levier gooalérateur Throttle (eyor Beschleunlgungshebel 1
24 323 - 81 Dads autnhicoe Frrou Mut Muttar 1
25 676G - 89 | Prgmomierg Goupn Stud Stiftschravbe 1
28 354 - 38 Distansiale Entretoise Sparar Distanzstick 1
27 151 - 43 | Cappellotto Capuchon Cap Kappe 1
2B 493 - 00 Leva asy. accel fisso Lawviar Laver Habal 1
i) 364 . 35 [stanzigle Entretgise Spacer Distanzstuchk 1
2a 8993 -12 Wite \is Seraw Sehraube 1
31 494 . 49 Leva per elettromagnete Lavier Lever Hatesl 1
13 233-16 Coperchio Couvercie Cover Dackal 1
33 058 - 76 Anello centraggio Bague Ring HI“E 2
34 046 - 17 Analio senger Circlip Snap ring Sichamnagsring 1
35 494 - 19 Leva gsierna siop Laviar Lever Hebel 1
38 494 - 17 |&nva interma siop Lenginrr Lever Habal 1
ar A2094 Alberg 5 camma Arora & cames Camshaft Mockerwyulle 1
« 2054 Alberoa camimme Arbrwd camos Camshaft Mockermwalle 1

B | =528 03 Stera AN BO-B1-121 Aoulaau agll Kougel 3

LI H i s | i o 1 T




REGOLATORE GIRI -

REGULATEUR OF TOURS

CATALDGO HICAME]
SPARE PARTS

FAMGLA 3 2

L GOVERMOR - REGLER TABLE

N | SR DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a.
a4 4G4 - 80 Ingrenaggic Pignon Gear Zannrad 1
* 488 - 29 | Ingranaggio Pignon Gear Zahnrad 1

A = 415 - 08 | Gabbia sfere Cage Gavarnar cage Kugelkalig 1
41 046 - 02 Anello: Circlip Snap fing Sicherungsring 1
42 * §21 - 09 . | Piattello regolatore Coupsalie Govarnor plate ‘Hugeltalier 1
821 -27 Piattelio. regotators Coupeile Govarnor plale Kugelalior 1

43 TI7 - T8 Agndella rasamsnto Aondelte Washer Unteregscheibs 1
44 * 405 -4 Linguetia Clavelle Ky Keil 1
45 708 - 18 Funtéria Pousso Tappet Stdasel 2
45 551 - 33 Molla Resson Spring Fedar |
47 892 - 04 Vite Vi Screw Schraube 2
48 222 Pompa olig completa Pompe huile Gl primn Schmigrdlpumpe 1
A% 231 - 18 Coperchio Couvercle Cavar Deakel 1
ad 8992 - 1% Wile \ig Scraw Schraube 4
51 468 . 55 Ingranaggio Pignan Gear Zahnrad 1
52 676 - 70 Prigloniero Goujon fuid Stiftschraube &
53 447 - (5 Guarnizione sg, 01 mm. Joaet Gasket Dichtung 1
448 - fify Guarnizione -sg. 0.3 mm. Jaoint Bazket Dichtung 1

54 G56 - 41 Pompa iniziezione Omap Rk 80-81 Prampa injechon Injection pumpe Enspritzpumpe 1
G656 - 18 Pompa iniez. Bosch ADMS01-RM121 Pompe injection Irjection pumpe Einsprilzpumpe 1

=) 120 - 28 Ausenla sferica Drouifle Siegve Bichse 1
58 325 .95 Dadn Ecrou Mt Mutter 4
a7 944 - 38 Tubn Iniez, AM &0-81 Tube infacticn Injestion pipa Huhr 1
944 . 58 Tubo iniez. RDMES01-FRM 121 Tuba injection [npecton pips Huhr 1

bt el Giarniz. gmerg. AM 80-31 Joint Cryertrauling gasket Dichilung 1
2420 Guarniz. smarg. ROM301-AM 121 Join Cryzrnauiing gasket Dizhiurg 1

5D AZOET Guarniz, compl. RO EO-EY Join Cumpiete: gaskat Disiitung 1
2414 Guarniz, compl. RDMB01-BM121 Jont Caomplete gaskat Dictitung 1

. Firo al Y388 7 LUntill 1388




POMPA INIEZIONE E INIETTORE - POMPE A INJECTION - PORTE INJECTEUR

CATALDGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA] 4 | 1
INJECTION PUMP AND INJECTOR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE e
DATE 5/89
| ROMSOI-Rii121
ting alfuntill
B/18A6
I
2223 24
A
i TRy 11.90.3 1
AU RN
C
o e DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG o
1 66 - 41 Pompa inigz Omaoap R 2000 Fompa imection Imjection purnmpe Einspritzpumps 1
454 - 18 Permpa inlez. Bosch ROMS01-AMI12T Pampa injection Injection pumpa Einspritzpumpa 1
2 7 -06 Racocordo BM 80-81 Raccord Liruan Anzchlusstick 1
3 678 -21 Anelio OR, Bague Ring Hirg 1
4 17 -08 Riempitore Ramplissaur Fillar Fillainrlchtung 1
h 837 - 27 Rondelia Rondelle Washer Unterlegscheibie 1
-] 540 - 78 Molla Ressort Spring Fadar 1
¥ 754 - 17 Rondalia Rondells Washer Unterlegscheibe |
g 856 31 Valvola Omap Bl 80-81-20 Soupspe Valive Druckventil 1
98825 Yalvola Bosch RDMB01 - BMIZ1 Soupaps Valve Druckveantil 1
g 660 -.20 | Pompante Omap BM 80-81-20  Elément pompe Injection plunger Pumpenslement 1
BEBO-13 Pompante Boech ADMS0I-RRIZT  Eldment pompe Injection plunqger Pumpenaiement 1
10 120 - 28 | Bussola Douilie Sleave Buchse 1
11 708 - 08 Punteria Poussois Tappe: Stassal 1
12 644 - 51 Inietiore Omap Injecteur compl Injector Einsprizdise 1
13 837 - 30 Randaila FRondetls \Washear Linterlegscheibe 1
14 540- 78 [ Molla Ressort Spring Feder 1
15 44 - 52 Polvarizz. Omap Injecteur Nozzie: Diise 1
16 754 - 39 [ Rondella Hondelie Washer Unterlegacheibe 2
17 AT - 28 Raccordo Racoord Unign Anschlusstick 1
18 2488 Imett, Bosch Injecteur compl. injactar Einspritzdize 1
19 Fi1-32 Aondella Aondsile Washor Unteregscheibe P
20 Gy - 4oy Molla Ressor Spring Fadar 1
21 G44 - 13 Polvenzz Bosch Injecteur Mozzha Chse 1
22 754 - 24 | Rondella Rondaile VWashar Untarlagschaiba 1
23 716 -08 Raceordo Raccord Urien Ansohlusstuck 1
24 FiB - 06 Faccordo Raccord Unian Anzchlusstick 1
B -
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TESTA CILINDRO - CULASSE CYLINDRE
CYLINDER HEAD - CYLINDER - ZYLINDERKOPF ZYLINDER

CATALOGD RICAMEI
: SPARE PAR
Attuale esecuzione [TavoLa 5 [ 1
Updated execution il
pare | 5789

78
Fi

H FO 2‘ "16 @

23- Zae 0w 31'

i M DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a
3 575 - 26 Occhinllo Oalllar Eye se 1

2 7564 - 38 Rondella Bondelle Washer Untedegscheibe 4

3 /18 - 78 Raccorda Raceord Unian Anschlusarick 1

4 676 - 26 Prigioniero Goujon Stud Srifischraube 4

5 450 - 36 Guarniziona Jaint Gaskat Dichtung 1

6 763 -02 Rondetla Rondelle Washer Lintedegscheibe 4

7 325 -85 Dado Ecrou MNut Muttar 5

2 2156 - 30 Collettore s¢. Collecteur échapp Exhaust mamfold Auspuftsamimairabe 1

9 754 - 1 Rondella Rendalls ‘Washer Untariagscheibe 4

10 M7 -6 Haccordo Reccord Umon Anschlusstuck 1
11 375 - 58 Faecetta Callier Clamp Aanrschalla «
12 93y - 0o Tub AM 80-81-20 Tuyau Pipe Rakir 2
930 - 98 Tubo ROMS0-RM1Z2 Tuyau Pipe Hohr 1

13 BU4 - 25 Teppo Bouchon Plug Verschluss 2
14 9482 - 47 Vite Vis Sorew Sehraube 2
15 233-38 Coperchic bilancier Couvarcle Cover Dackel 1
ke £84 - 33 Tappo carico olio Bouthon Flug Werschluss 1
17 BBE - 07 Tappo Bowshan Plug wersuhluss 1
18 676 - 03 Prigianicro Goujon Stud Stiftschraube 1
12 B58 - 24 Stafia Etrier Brace Bugel 1
20 F7-ay Rondelis Rundells Weasher Untarlagschaibe 1
21 E44 - 31 Inigttare Omap Injecteur camp injscror Enspriteduse 1
22 754 3o Rondeila Rondelle Washer Lintarlagachaibe 2
23 717 - 28 Raccordo Raccord Unian Anschlusstuck 1
24 G644 - 52 Polverize. Dmap inpecteur Mozzlg [hisa 1
25 R4 - 35 Randalla Rondelle Washar Unterlegscheibe 1
26 F26 - 03 Wite registro Yis régiege AdirsTing sorew Einstellschraubg 2
27 310 - 06 Tacgsslln Taguot Cushion Anschiag 2
28 3x3 - 07 Dado Ecrou Mt Moliattee 2
24 104 - 33 Bilanciare scarico Culbutewr échapp Ezhaust roker arm Auslasskipphabel 1
30 GO0 - 87 Femno Axa Shaft Zaplen 1
al a482 - 10 Vite WVis Scrow Sahrauba 4
34 104 - 32 Bilanciere gspirazione Culbuteur admiss Intat rokar arm Emlasskipphebel 1
23 a08 - od Semioonc Durmii-ciing Lock rirg Kegalatick 4
34 516 - 3§ Piattallo Caupalle Cattar Fedartallar 2
36 B0 - 77 Moila Ressort Sprifg Fuclae 2
36 616 - 35 Fiattallo Coupella Cotrer Fadartallar 2
37 464 - LE Guida valvolo Guide Guide Fubiruang 2
JGA - LO Guida valy, +0.1 mm Guide e Flikiming 2

38 0549 - B8 Anello guido Jonc Guida ring Hirg 2
39 BED - 5D Saupape Achapn Fxbausta valve Auglagsvantil 1
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TESTA CILINDRO - CULASSE CYLINDRE

CYLINDER HEAD - CYLINDER - ZYLINDERKOPF ZYLINDER
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44 219 -03 Colonnetia stisto Calennets Halbone 570 Stehbolzen 1
45 993 - 10 Vit Vis Sorew Schraube z
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34 G76.- 02 Prigioniarn Gouwon Stusd Stiftschraube 2
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i A0 764 - 40 Randella Rondells \Washar Unterlegschaibe 1
41 E94 - 30 Tappo Bouchon Fhug Verschluss 1
47 £209 -0 Semiconos Demi-cane Lock-ring Kagelatuck 4
43 616~ 12 Piattello sup. Coupelle Cotter Federtaller 2
a4 Bl - 26 Maolla Ressort Spring Fader i
45 B16 - 11 Fiattello int. sc. Coupelle Cotter Fadertaller 1
46 616 - 12 Fiattello inf. asp Coupelle Cornar Faderteller 1
47 058 - 02 Anello velvola sc. é{:n: echapo, 1]5’;11auat fing Emur i 1|
48 B 0B Spina oupilie ] Kagelanft
A8 A4 - A0 Guida valvala sc. Cuida échapp. Exnaust guide Austassventilidhrung I
464 - 35 | Guidd valvala +0,1 1nm Guide Echapp. Exhaust guida Ausiageventilflhrung 1
50 A4 - 35 Guida valvala asp. Guide admissicn Inlet guide Einlassventilfihrung |
484 - 25 Guida valvala 0,1 . Guide adimission Intat quide Eintazsventilflhrung 1
51 OG0 - 486 Walvela searies Soupspe echapi. Exhaust valve Ausfassventil 1
52 460 - 45 | Valvela aspirazione Soupape admission Inlat valva Einfazsventil 1
53 ahe - 01 Anelln guida valvala Jons Gude rn Fing 2
=L 2470 Guamiz. smeriglo Joing Owerhauling gasket Dichrung 1
a4 2415 Guamiz. completa Jaint Complete gasket Dichtung 1
1 2744 Pist @80  mm. Biston Piston Kothen 1
21ah Fist. & 90,5 mm. Fistan Fiston Kolban 1
2146 Pist, @81 mm. Piston Pisrdin Eolban 1
2147 Fist @ 915 mm. Piston Fiston Kolban 1
5T G944 . 14 Tubo iniez, Tube injection fmection pipe Robr 1
St el I Ante bilandisr Tige pousser Pagssth roes Atofatanns 2
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1 674 . 14 Bulbo per termometro Boule thermometre Thermomartar bulb Thermomaeater Kugel 1
2 21527 Collattare scanco Collecteur échapn Exhaust manifioid Auspuftsammelrahr 1
3 935 . B2 | Tube Tuyau Pipe Fahr 1
4 375 .08 Fascatta Colliar Clamgp Rohrachelle |
b TI1E - 18 Raccordo disagrazione Raccord Union Anachlugstuck 1
! Iod - 02 Rondalla Rondalle Washer Linterlagsohaibe i
7 G674 - 29 Elettruvalvola Electrovanne Solenaid valve Elektroventi| 1
g T17 =20 Racearda Raccord Ustion Anschlusstick |
] D36 - 82 Tubo Tuysu Pips Raohr 1
10 &84 - 25 Tappo filettato Bouchon Plug Varschluss 1
11 754 -1 Fondellz Henidelle Washar Unterlegscheibe 2
12 171 - 16 Pratezione valano Protection Guard Schutz 1
13 377 - 40 Supporte 251, lternatore Support Support Leger 1
14 989 - 50 Vite Wig Sarew Schrauhe 1
[ 8992 - B0 | Vile Vi3 Sorew Schraube 1
g A23 -43 Dado autohlons Eoroy Blert Mutter 1
17 323 -44 Dado autchiors. ECtou Mut Mutter 1
18 387 - B3 Filtray aria Filtre amn Air filter Luftfilter 1
14 625 - B4 Piede motore Piea mount Fuss 2
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1 BASAMENTO
CRANKCASE
CARTER MOTEUR
KURBELGEHALUSE

7 MANOVELLISMO
CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE
KURBELGETRIEBE

3 REGOLATORE GIR|
GOVERNOR
REGULATEUR DE TOURS
REGLER

4 TESTA CILINDRO
CYLINDER HEAD - CYLINDER
CULASSE - CYLINDRE
7YLINDERKOPF - ZYLINDER

CIRCUITO COMBUSTIBILE
FUEL SYSTEM

CIRCUIT COMBUSTIBLE
KRAFTSTOFFKREISLAUF

AVVIAMENTO ELETTRICO
ELECTRICAL STARTING

DEMARRAGE ELECTRIGUE
ELEKTRISCHER ANLASSER

INVERTITORE RIDUTTORE
REDUCTION GEAR
REDUCTEUR
UNTERSETZUNGSGETRIEBE

ELICA
PROPFELLER
HELICE
LUFTSCHRAUBE
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687999 | 1| 1| Supporto dibanco lato volano Support Support Lager
7145116 | 1| 1| Guarnizione sp. 0,5 mm Gasket Joint Dichtung
889464 | 3| 3| Tappo ispezione M.30X1,5 Plug Bouchon VerschiuB
9| 75444 | 3| 3| Rondellarame D.30X36 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
10| 88664 | 6| 6| Tappo ascodellino D.16 Plug Bouchon VerschiuB
11| 88662 | 2| 2| Tappo ascodellino D.25 Plug Bouchon VerschluB
12 | A2271 | 1| 1| Carter motore Crankcase Carter moteur Kurbelgehause
13| 88669 | 3| 3| Tappo ascodellino D.8 Plug Bouchon VerschluB
14199516 | 1] 1| Vite Vte M.8X1X10 Screw Vis Schraube
15175402 | 1| 1| Rondellarame D.8,2X12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 1 99407 | 2| 2| Vite Vtcei M.8X40 Screw Vis Schraube
17| 77105| 2| 2| RondellapianaD.6,4X12,55sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
18 [ 39986 | 1| 1| Flangia chiusura foro elettrom. Flange Bride Flansch
19157979 1| 1| OR2131 D.33,05 Sez.1,78 O-ring Joint torique O-Ring
120199331 1| 1] Vite Vte M.8X10 Screw Vis Schraube
21|75402| 1| 1| Rondellarame D.8,2X12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
22107665| 1| 1] Astalivello olio Oil dipstick Jauge huile MeBstad
23| 67732| 6| 6| PrigionieroM.8X18 Stud Goujon Stiftschraube
24 [ 99256 | 1| 1| Vite Vtcei M.8X60 Screw Vis Schraube
25168847 | 1| 1| Protezione sfiato in carter Extension Rallonge Verlangerung
26 | 77111 (10|10 | Rondella piana D.8,4X15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
27199235| 7| 7| Vite Vtcei M.8X40 Screw Vis Schraube
28 |1 32590( 1| 1| DadoM.8 H.8 cd.12 Nut Ecrou Mutter

e




cnm_soco RICAMBI

BASAMENTO - CRANKCASE T T
CARTER MOTEUR - KURBELGEHAUSE TABLE
DATA 8/93
DATE
Ne. | CO00% [3s0 280 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Quk | QL
29 [ 67711 | 1| 1| Prigioniero M.8X38 Stud Goujon Stiftschraube
30| 24071 | 1| 1| Coperchio distribuzione Cover Couvercle Deckel
31145119 | 1| 1| Guarnizione coperchio distribuz. Gasket Joint Dichtung
3284124 | 1| 1| Spinacilindrica D8X16 Taper pin Goupille Kegelstift
33| 72224 | 1| 1| Registro supplemento coppia Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
34 188651 | 1| 1| Tappo dado supplemento Plug . Bouchon VerschiuB
35(89421 | 1| 1| Tappo carico olio Oil plug Bouchon huile VerschluB
3657947 | 1| 1| OR3100 D.25,07 Sez.2,62 O-ring Joint torique O-Ring
37121903 | 1| 1| Colonnetta sfiatatoio Hollow stud Colonnette Stehbolzen
38 [ 77105 (20 | 20| Rondella piana D.6,4X12,5 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
39199207 | 2| 2| Vite Vtcei M.6X20 Screw Vis Schraube
40199805 | 1| 1| GranoM.8X10 Dowell pin Ergot de positionn. Pass-Stift
41165636 | 1| 1| Valvolaby-pass completa By-pass Soupape by-pass Ventil
42| 67670 | 2| 2| Prigioniero M.8X20 Stud Goujon Stiftschraube
43 | 44732 | 1| 1| Guarnizione colonnetta sfiatatoio Gasket Joint Dichtung
44189403 | 2| 2| Tappo filettato M.14X1,5L.15 Plug Bouchon VerschluB
45175401 | 4| 4| Rondellaallum.D.14,2X20 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
46 | 89435 | 2| 3| Tappo filettato 3/8" Plug Bouchon VerschluB
47 | 75448 | 2| 2| Rondella alluminio D.3/8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
48 | 99216 |18 18| Vite Vitcei M.6X30 Screw Vis Schraube
49 |1 89459 [ 1| 1| Tappo M.14X1,5 esagonale int. Plug Bouchon VerschluB
50| 73476 | 1| 1| Rete aspirazione coppa olio Net Grille Netz
51199306 | 1| 1| Vite Vte M.6X16 Screw Vis Schraube
52124883 | 1| 1| Coppa olio a 3 scarichi QOil sump Carter huile Olwanne
53| 71737 | -| 1| Raccordo filtro olio Union Raccord AnschluBstiick
54 (17524 | 1 Cartuccia filtro olio Oil cartridge Cartouche huile Patrone
55 (45117 | 1 Guarnizione coppa olio Gasket Joint Dichtung - - -
. 3 L6 et 1

56 |1 31088 | 1| 1| Cuscinetto di banco STD _ Bearing Coussinet wouo Lager o4

31084 | 1| 1| Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Coussinet =~ .. _.. . Lager  vy.

31095 | 1| 1| Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Coussinet . ., ..., Lager | av o+

31096 | 1| 1| Cuscinetto di banco -0,75 mm Bearing Coussinet . Lager igrgig -
57177109 | 8| 8| Rondella pianaD.8,4X17 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
58199327 | 8| 8| Vite Vte M.8X28 Screw Vis Schraube
59 [ A2270 | 1| 1| Anello tenuta olio 50X65X8 Seal ring Bague etanchéité Dichtring ..
60 ( 77114 | 7| 7| Rondella piana D.10,5X21 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
6199326 | 7| 7| Vite Vte M.10X25 Screw Vis Schraube
62| 88656 | 1| 1| Tappo protezione Plug Bouchon VerschiuB




CATALOGO RICAMBI]
MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM S SP:RE PA:ITS
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE ;:ng
8/93
DATE

o i 3:5:3 %:3 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1114909 | 3| 3| Cannacilindro Cylinder liner Chemise Zylindermantel
2| A2348 | 3| 3| Kitcanna-pistone Cylinder-piston Cylindre-piston Zylinder-kolben
3| A2277 | 3| 3| Serie segmenti Piston rings Segments Kolben ring
4| A2276 | 3| 3| Pistone D.85 Piston Piston Kolben
585417 | 3| 3| Spinotto D.22X64 foro 11 Piston pin Axe du piston Kolbenbolzen
605981 6| 6| Anellofermo spinotto D.25 Ring Bague Ring
7110043 3| 3| BiellaL.92 Connecting rod Bielle Pleuelstange
8198969 6| 6| Vitebiella Screw Vis Schraube
931666 | 3| 3| Cuscinetto di biellaSTD Bearing Coussinet Lager

31667 | 3| 3| Cuscinetto di biella -0,25 mm Bearing Coussinet Lager
31668 | 3| 3| Cuscinetto dibiella -0,50 mm Bearing Coussinet Lager
31669 | 3| 3| Cuscinetto di biella -0,75 mm Bearing Coussinet Lager

10| 31088 1| 1| Cuscinetto di banco STD Bearing Coussinet Lager
31094 | 1| 1| Cuscinetto di banco -0,25 mm Bearing Coussinet Lager
31095 1| 1| Cuscinetto di banco -0,50 mm Bearing Coussinet Lager °
31096 | 1| 1| Cuscinetto di banco -0,75 mm Bearing Coussinet Lager

11132519 1| 1| Dado27X1,5H12 Nut Ecrou Mutter

1277130 1| 1| Rondella piana D.28X50 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe

13169229 | 1| 1| Puleggia motore Pulley Poulie Riemenscheibe

14| 46983 | 1| 1| Ingranaggio albero a gomiti Gear Engrenage Zahnrad

15| 57946 | 1| 1| OR3-920D.37,47 Sez.3,00 O-ring Joint torique O-Ring

16 | 77786 | 2| 2| Rondellarasamento sp.0,1 Washer Rondelle Unterlegscheibe

17 | 06016 | 2| 2| Anello di spallamento Ring Bague Ring

18 | 49817 | 1| 1| Linguetta 6X6X45 Key Clavette Keil

19 | A2275 | 1| 1| Alberoagomiti completo - Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle

20 | 95642 | 4| 4| Valvola per getto lubrif.banco Valve Soupape Ventil

21199237 | 4| 4| Vite Vtcei M.8X45 Screw Vis Schraube

22184127 | 4| 4| Spinacilindrica D6X12 Taper pin Goupille Kegelstift




MANOVELLISMO - CRANK MECHANISM
EQUIPAGE MOBILE - KURBELGETRIEBE

CATALOGO RICAMBI]
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE ¢ | 2

DATA 8/93
DATE

N | CSOuE (8o 588 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qi | QLk

23188001 | 1| 1| Supporto di banco centrale L.D. Support Support Lager
24199540 | 4| 4| Vite Vte M.8X45 Screw Vis Schraube
25188004 | 1| 1| Supporto di banco centrale L.V. Support Support Lager
26 | 77249 | 4| 4| Rondellasicurezza D.8,4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
27| 31087 | 2| 2| Cuscinetto di banco centrale STD Bearing Coussinet Lager

31097 | 2| 2| Cuscinetto di banco cent.-0,25 mm Bearing . Coussinet Lager

31098 | 2| 2| Cuscinetto di banco cent.-0,50 mm Bearing Coussinet Lager

31089 | 2| 2| Cuscinetto di banco cent.-0,75 mm Bearing Coussinet Lager
28 |1 88607 | 6| 6| TappoD.10 Plug Bouchon VerschiuB
2949819 | 1| 1| Linguetta 6X6X25 Key Clavette Keil
3025606 | 1| 1| Coronaavviamento Starter gear Couronne démarrage  Starterkranz
3197891 | 1| 1| Volano perinvertitore TMC50 Flyweel Volant Schwungrad
32| 60801 | 1| 1| Piastrinafermo bullone Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
33111658 | 1| 1| Bullone volano Bolt Boulon Bolzen
34| 83746 | 9| 9| Spessore canna cilindro Shim Cale Unterlegscheibe

wé i




REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR
REGULATEUR DE TOURS - REGLER

CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS
TAVOLA 3 1
TABLE
DATA 8/93
DATE

Ne. | “Cooe 5:'_{3 %’E‘» DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1| A2280 ( 1| 1| Pompa olio completa Lube oil pump Pompe huile Schmierdlpumpe
2149812 1| 1| Linguetta 6X6X15 Key Clavette Keil
3185039 | 1| 1| SpinaelasticaD.8,5X12 Taper pin Goupille Kegelstift
4124073 | 1| 1| Coperchio sede pompa olio Cover Couvercle Deckel
5199216 | 6| 6| Vite Vtcei M.6X30 Screw Vis Schraube
6|46986| 1| 1| Ingranaggio comando pompa olio Gear Engrenage Zahnrad
7149570| 1| 1| Levaregolatore Governor lever Levier régulateur Drehzahlverstellebel
8155114 1| 1| Mollasupplemento meccanico Spring Ressort e Feder
9172218 | 1| 1| Registro sutirante pompa iniez. Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
10183302 | 1| 1| Snodo sferico femmina Joint Rotule Gelenk
11| 55537 | 4| 4| Molladifermo tirante p.iniez. Spring Ressort Feder
12 (98962 | 1| 1| Vite bloccaggio perno regolatore Screw Vis Schraube
13 60177 1| 1| Perno fulcro leve regolatore Journal Axe Zapfen
14| 75409 1| 1| Rondellaallum.D.10,2X16,5sp1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15] 45118 | 1| 1| Guarnizione Gasket Joint Dichtung
16 | 72203 | 1| 1| Registro tendi filo Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
17 | 77151 1| 1] Rondella piana D.6,6X18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
18 (99339 | 2| 2| Vite Vte M.6X14 Screw Vis Schraube
19149505 1| 1| Leva esterna stop Lever Levier Hebel
20 [ 54769 | 1| 1| Mollarichiamo leva stop Inox Spring Ressort Feder
21| 23367 1| 1| Coperchio sede tirante p.iniez. Cover Couvercle Deckel
22199207 | 2| 2| Vite Vtcei M.6X20 Screw Vis Schraube
23| 77105| 5| 5| RondellapianaD.6,4X12,5sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
24| 57901| 2| 2| OR108 D.8,73 Sez.1,78 O-ring Joint torique O-Ring
25149488 | 1| 1| Levastop completa Lever Levier Hebel %
26 | 016 01 1| Anello benzing D.8 Circlip Bague arrét Drahtsprengring .
27 1 72214 | 1] 1| Registro tendifilo 1.20 Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
28 [ 99710 1| 1] Vite Victc M.8X12 Screw Vis Schraube




REGOLATORE DI GIRI - GOVERNOR
REGULATEUR DE TOURS - REGLER

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 3 2

DATA
DATE 8/93

Ne. | COBE aso| 350 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Quk | QL

29 [ 61417 | 1| 1| Piastrinatelecomando leva acc. Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
30| 49549 | 1| 1| Levaesternaacceleratore Throttle lever Levier accélérateur Beschleunlgungshebel
31| 54720 1| 1| Mollarichiamo leva accel. Inox Spring Ressort Feder
32| 61373 | 1| 1| Piastrinafine corsa Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
3349502 | 1| 1| Levainterna acceleratore Lever Levier Hebel
3455140 | 1| 1| Mollaregolatore a masse Spring . Ressort Feder
35| 77734 | 1| 1| Rondellarasamento 0,2 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe

77733 | 1| 1| Rondellarasamento 0,3 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
36 | 46985 | 1| 1| Ingranaggio albero a camme Gear Engrenage Zahnrad
37104602 | 1| 1| Anello seeger esterno E.18 Snap ring Circlip Sicherungsring
3862122 | 1| 1| Piattelloregolatore Retainer Coupelle Federteller
39 (05985 | 1| 1| Anelloarresto piatt.regolatore Ring Bague Ring
40| 77778 | 1| 1| Rondellarasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
41149836 | 1| 1| Linguetta 4X4X12 Key Clavette Keil
42 | A2279 | 1| 1| Albero acamme Camshaft Arbre cames Nockenwelle
43170819 | 6| 6| Punteria Tappet Poussoir Stossel
44192672 | 1| 1| Tirante collegamento pompe iniez. Tie rod Entretoise Zugstange
45199211 | 2| 2| Vite Vicei M.6x25 Screw Vis Schraube




CATALOGO RICAMBI

POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR SPARE PARTS
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR o A e ]
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE DATA e

DA

]

¥

—
&

!

ne. | COKE %:‘: %'{3 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1]193832| 1| 1| Tubonafta filtro-pompe iniezione Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
2 ) 93782) 1) 1] Tubodisareazione Pipe Tuyau Rofir
3| 75435 3| 3| Rondellarame D.7,25X21 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
: 75451 | 3| 3| Rondellarame D.7,25X21 sp.0,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
. 4|57971| 3| 3] OR9-173D.17,00 Sez.1 50 O-ring Joint torique O-Ring
564456 | 3| 3| Polverizzatore BOSCH (230 Atm) Nozzle Injecteur Dise
6| 75450| 3| 3| Rondellarame D.6,2X10 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
7175402 9| 9| Rondellarame D.8,2X12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
8171728 | 3| 3| Raccordoiniettore Union Raccord AnschluBstlick
9|57529| 3| 3| Occhiello D.6,25 sferico 1 via Eye Oeillet Ose
10 [ 37572 | 6| 6| Fascetta stringitubo Clic55 D.8,5 Clamp Collier Rohrschelle
11 | A2321 | 3| 3| Tuborifiuto iniettore completo Pipe Tuyau Rohr
12 (984472 | 3| 3| Tuboiniezione D.int. 1,375 mm Injection pipe Tube injection Rohr
13132595 5| 5| Dado inottone M.8 H.10 Ch.12 Nut Ecrou Mutter
14 | 77197 | 5| 5| RondellaD.8,4X15 sp.6,5 smussata Washer Rondelle Unterlegscheibe
15| 85894 | 3| 3| Staffainiettore da barra Brace Etrier Blgel
16 | 67688 | 3| 3| PrigionieroM.8X32 Stud Goujon Stiftschraube
171 71754 3| 3| Raccordo disareazione Union Raccord AnschluBstiick
18 | 71717 3| 3| Raccordo completo per disaer.aut.  Union Raccord AnschluBstick
19| 75408 | 6| 6| Rondellarame D.12,2X16 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
20132378 | 6| 6| Dado elastico autobl. M.8 H.7,9 Nut Ecrou Mutter
21| A2346 | 3| 3| Pompainiez.BOSCH ant. variabile Injection pump Pompe injection Einspritzpumpe
22 | 45067 | 3| 8| Guarnizione pompa iniez.sp.0,1 mm Gasket Joint Dichtung
45066 | 3| 3| Guarnizione pompainiez.sp.0,2mm Gasket Joint Dichtung
45065 ) 3| 3| Guarnizione pompainiez.sp.0,3mm Gasket Joint Dichtung
23 [ 59210| 3| 3| Pastiglia punteria p.iniezione Expansion plug Pastille Einlegscheibe
24 (70818 | 3| 3| Punteria pompa iniezione Tappet Poussoir Stéssel
Q




CATALOGO RICAMBI]
SPARE P,

POMPA INIEZIONE E INIETTORE - INJECTION PUMP AND INJECTOR ARTS
POMPE A INJECTION-PORTE INJECTEUR TR | 4
EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE DATA 2/93
DATE
350250 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Quk | Qu
25| 83730 | 3| 3| Rondellataratura0,1 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
83735 | 3| 3| Rondellataratura1 mm Washer Rondelle Unterlegscheibe
26 | 54079 | 3| 3| Molla Spring Ressort Feder
27 |1 35523 | 3| 3| Distanziale Spacer Entretoise Distanzstiick
28 | 64466 | 3| 3| Polverizzatore BOSCH Nozzle hold Porte injecteur Disenhalter
29 | 43511 | 3| 3| Ghierainiettore Ring nut . Embout Nutmutter
30| 71705 | 3| 3| Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
3157921 | 3| 3| OR O-ring Joint torique O-Ring
32| 71706 | 3| 3| Riempitore Filler Remplisseur Flleinrichtung
33| 83723 | 3| 3| Rondella Washer Rondelle Unterlegscheibe
3454078 ( 3| 3| Molla Spring Ressort Feder
35| 95646 | 3| 3| Valvola mandata BOSCH Valve Soupape Ventil
36 | A2347 | 3| 3| Pompante BOSCH Pumping element Element pompe Pumpenelement
37| 73810 | 3|. 3| Tappo BOSCH Plug Bouchon Verschluf3
38| 55547 | 3| 3| Molladifermo BOSCH Spring Ressort Feder
39 (71625 | 2| 2| Raccordo 10X1X23 per pompa A.C. Union Raccord AnschluBstiick
40 [ 75409 | 4| 4| Rondellaallum.D.10,2X16,5sp1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
41157514 | 1| 1| OcchielloD.10,2 Eye Oeillet Ose
42145075 | 2| 2| Guarnizione p.A.C.sp.0,2mm Gasket Joint Dichtung
45076 | 1| 1| Guarnizione p.A.C.sp. 1 mm Gasket Joint Dichtung
43 (70410 | 1| 1| Puntalino pompaA.C. susupporto  Drive rod Butée Betatigungsstange
44193752 | 1| 1| Tubofiltro-Pompa AC Fuel pipe Tube combustible Brennstoffleitung
45| 71615 | 2| 2| Raccordo 14X1,5X27 Union Raccord AnschluBstiick
46 | 75401 | 4| 4| Rondella allum.D.14,2X20 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
47 | 17519 | 1| 1| Cartuccia filtro nafta Fuel cartridge Cartouche combustible Patrone
48 |1 39116 | 1| 1| Filtro nafta esterno Fuel filter Filtre combustible Brennstoffilter
49132303 | 4| 4| DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter
50 [ 61231 | 1| 1| Piastrinaporta filtro nafta Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
51| 67732 | 2| 2| PrigionieroM.8X18 Stud Goujon Stiftschraube
52| 35471 | 2| 2| Distanziale D.8,5X16 H.11 Spacer Entretoise Distanzstlck
53| 77109 | 2| 2| Rondella pianaD.8,4X17 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
54199323 | 2| 2| Vite Vte M.8X35 Screw Vis Schraube
55|65212| 1| 1| PompaA.C.Corona Fuel feeding pump Pompe alimentation ~ Kraftstoffpumpe




AT
TESTA - CYLINDER HEAD T l :
. CULASSE - ZYLINDERKOPF TABLE
= 37 | o

a82 8 8

G=6= colrpumas

Nr. | copice | X001 0 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

No.| CODE [P15u = = =
1110440 3| 3] Bilanciere scarico Exhaust rocker arm Culbuteur échappementAuslasskipphebel
2110439 | 3| 3| Bilanciere aspirazione Inlet rocker arm Culbuteur admission  Einlasskipphebel
3|75434| 6| 6| Rondellarame D.18,2X24 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
4160203 | 6| 6| Perno bilancieri Rocker arm shaft Axe culbuteur Kipphebelzapfen
5]|32307| 6| 6| DadoM.6 H.6 Nut Ecrou Mutter
6| 72603 | 6| 6| Registrobilancieri Adjusting screw Vis réglage Einstellschraube
7178918 1| 1| Rubinetto scarico acqua 1/4 gas Shut off valve Robinet Hahn
8| 67714| 6| 6| PrigionieroM.8X100 Stud Goujon Stiftschraube
9(77110| 6| 6| Rondella piana D.8,5X18 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe

10| 32595 | 4| 4| Dadoin ottone M.8 H.10 Ch.12 Nut Ecrou Mutter

11 | 68429 | 12| 12| Prigionierocilindro Cylinder stud Goujon Stiftschraube

12 | 77202 (12|12 | Rondella piana D.9,5X17 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe

13 | 32650 | 3| 3| Dado speciale testa H.39 Nut Ecrou Mutter

14 | 42722 | 2| 2| Gancio sollevamento motore Hook Crochet Hacke

15| 32303| 1| 1| DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter

16132638 | 9| 9| Dadotesta Nut Ecrou Mutter

17 | 23382 | 2| 2| Coperchio bilancieri Rocker arm cover Couvercle culbuteurs  Kipphebeldeckel

18 | 99246 | 9| 9| Vite Vicei M.6X22 Screw Vis Schraube

19| 89456 | 1| 1| Tappo carico olio Oil plug Bouchon huile VerschiuB

20 | 23384 | 1| 1| Coperchio bilancieri carico olio Rocker arm cover Couvercle culbuteurs  Kipphebeldeckel

21| 45131 | 3| 3| Guarnizione coperchio bilancieri Gasket Joint Dichtung

22 | A2349 | 3| 3| Testa motore con guide Cylinder head with guides Culasse avec guide Zylinderkopf Fihrung

A2350 | 3| 3| Testamotore completa Cylinder head complete Culasse compléte Zylinderkopfkomplete

23| 57912 |12|12| OR121 D.15,88 Sez.2,62 O-ring Joint torique O-Ring

24 | 77111 | 3| 3| Rondella piana D.8,4X15 sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe o

2544821 | 1| 1| Guarnizione flangia Gasket Joint Dichtung .

26199323 | 1| 1] Vite Vte M.8X35 Screw Vis Schraube

27132303 1| 1| DadoM.8 H.8 Nut Ecrou Mutter



CATALOGO RICAMBI

TESTA - CYLINDER HEAD T T
CULASSE - ZYLINDERKOPF TABLE
DATA 8/93
DATE
Ne. | CoBE [3s0] 250 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Quk | Qua

28 | 38764 | 1| 1| Filtro aria Air cleaner Filtre air Luftfilter
29199301 | 1| 1] Vite Vte M.8X25 Screw Vis Schraube
30| 51104 | 1| 1| Manicotto filtro aria Sheat Manchon Huile
31| 37558 | -| 1| Fascstta stringitubo D.12-20 Inox Clamp Collier Rohrschelle
3294956 | 1| 1| Tubo sfiato Pipe Tuyau Rohr
3399316 | 1| 1] Vite Vte M.8X20 Screw Vis Schraube
34 [ 32669 | 2| 2| Dado prolunga M.8 H.43,5 Nut - Ecrou Mutter
35 (37532 | 1| 1| Fascettadi sostegno Clamp Collier Rohrschelle
36 | 37586 | 1| 1| Fascetta ldnac 10192 D.19,2 Clamp Collier Rohrschelle
37 | 71798 | 1| 1| Raccordo a L “3/8" gas sfiato Union Raccord Anschluf3stiick
38 (37581 | 1| 1| Fascetta Idnac 10231/F D.23,1 Clamp Collier Rohrschelle
39 (21162 | 1| 1| Collettore aspirazicne Intake manifold Collecteur adm. Ansaugsammelrohr
40 | 45191 | 1| 1| Guarnizione aspirazione integrale Gasket Jeint Dichtung
41199230 | 3| 3| Vite Vtcei M.8X30 Screw Vis Schraube
42199404 | 3| 3| Vite Vtcei M.8X65 Screw Vis Schraube
43| 14909 | 3| 3| Cannacilindro Cylinder liner Chemise Zylindermantel
441 94032 | 6| 6| Tubo custodia aste bilancieri Protection pipe Tuyau protection Schutzrohr
45 (93119 | -| 1| Tubo acqua Pipe Tuyau Rohr
46 [ 37558 | - | 1| Fascetta stringitubo D.12-20 Inox Ciamp Collier Rohrschelle
47 | 80423 | -| 1| Scambiatore acqua Modine Heat exchanger Echanger chaleur Warmeaustauscher
48 | 71793 | -| 1| Raccordo per filtro olio Union Raccord AnschluBstiick
49 | 71693 | -| 1| Raccordo porta gomma 3/8 Union Raccord AnschiuBstlick
5089478 | 1| -| Tappo3/8 Plug Bouchon Verschiu
51| 75448 | -| 1| Rondella alluminio D.3/8 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5271741 | -| 2| Raccordo Union Raccord AnschluBstiick
53| 45142 | 3| 3| Guarnizione piano cil. sp.0,1 mm Gasket Jaint Dichtung

45143 | 3| 3| Guarnizione piano cil. sp.0,2 mm Gasket Joint Dichtung
54120388 | 1| 1| CilindroD.85 Cylinder Cylindre Zylinder
55| 84109 | 4| 4| SpinacilindricaD4X14 Taper pin Goupille Kegelstift
56 | 45139 | 3| 3| Guarnizionetesta Cylinder head gasket  Joint Zylinderkopfdichtung
57107201 | 6| 6| Astabilancieri completa Push rod Tige poussoir StoBstange
58 | 80904 (12| 12| Semicono Cotter Semi-cone Ventilkegelstiick
59 | 61636 | 6| 6/ Piattello superiore valvola Retainer Coupelle Federteller
60 | 54077 | 6| 6| Mollavalvola Valve spring Ressort soupape Feder
61| 61635 | 6| 6| Piattelloinferiore valvola Retainer Coupelle Federteller
62 | 45125 | 6| 6| Guarnizione gambo valvola Gasket Joint Dichtung
63 | 46456 | 6| 6| Guidavalvola A/S Valve guide Guide soupape Ventilfihrung

46459 | 6| 6| Guidavalvola A/S +0,5 mm Valve guide Guide soupape Ventilfihrung
64 | 05968 | 6| 6| Anello fermo guida vaivola Ring Bague Ring
65 06004 | 3| 3| Anello sede valvola scarico Exhaust valve seat Siége soupape échapp. Auslassventilsitz

06028 | 3| 3| Anello sede valv. scarico +0,5mm  Exhaust valve seat Siége soupape échapp. Auslassventilsitz
66 | 96059 | 3| 3| Valvola scarico Exhaust valve Soupape échappement Auslassventil
67 | 06003 | 3| 3| Anello sede valvola aspiraz. Inlet valve seat Siége soupape admiss. Einlassventilsitz

06029 | 3| 3| Anellosede valv. aspiraz.+0,5mm Inlet valve seat Siége soupape admiss. Einlassventilsitz
68 | 96058 | 3| 3| Valvolaaspirazione Inlet valve Soupape admission  Einlassventil




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

‘ RAFFREDDAMENTO . COOLING R
REFROIDISSEMENT. WASSERKUHLUNG TABLE
RucCERini DATA /93
E——rTir DATE
15
16
17
* 2 18
Cﬂ& d[p 4 ‘Ma
7350 -250
|
W i
MM| MM
. f e 30 250 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1137558 4| ¢ Fascetta stringitubo D.12-20 Inox Clamp Collier Rohrschelle
2193115| -| 4 Tubo acqua medine-pompa acqua Pipe Tuyau Rohr
3199339 1| 1 Vite Vte M.6X 14 Screw Vis Schraube
4177151 1] 14 Rondella piana D.6,6X18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5199223 | ¢ Vite Vtcei M.8X10 Screw Vis Schraube
677109 2| 2 Rondella piana D.8,4x17 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
7137532 -| 4 Fascetta di sostegno Clamp Collier Rohrschelle
8189478 1| - Tappo 3/8 Plug Bouchon VerschluB
9171693 2| 3 Raccordo porta gomma 3/8 Union Raccord AnschluBstiick
1077111 2{ 2 Rondella piana D.8,4X15 sp.15 Washer Rondelle Unterlegscheibe
11199323 4| 4 Vite Vte M.8x35 Screw Vis Schraube
12177713 2| 2 Rondella rasamento Washer Rondelle Unterlegscheibe
13105007 1] 1 Anello seeger interno 1.35 Snap ring Circlip Sicherungsring
14135502| 2| 2 Distanziale su perno POmpa acqua  Spacer Entretoise Distanzstiick
15177135 1] 1 Rondella piana D.14,5x28 sp.2,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
16 | 32320( 1] 1 Dado M.14X1,5 H.8 Nut Ecrou Mutter _
17169165 1] 1 Puleggia su pompa acqua Pulley Poulie Riemenscheibe
18 120744 1] 1 Cinghia sv, 935 per altern.ext. V-Belt for ext. alternator Coumroie pour altern. exter. Keilriemen
19130481 | 2] 2 Cuscinetto 15X35x14 Bearing Coussinet Lager
20 (99301 2/ 2 Vite Vte M.8X25 Screw Vis Schraube
2126830 1] 1 Pompa acqua coR Po Water pump Pompe a eau Wasserpump
22 1 44979 1| 4 Guarnizione POmpa acqua dolice Gasket Joint Dichtung
23137564 2 2| Fascetta stringitubo D.25-40 Inox Clamp Collier Rohrschelle
24 145043 1] 1 Guarnizione a tenuta frontale Gasket Joint Dichtung
25 (49820 1| 1 Linguetta 5X5X10 Key Clavette Keil
26 (60145| 1] 1 Perno porta girante Journal Axe Zapfen
27 (43916 1] 1 Girante per Pompa acqua dolce Impeller Turbine Laufrad
28193116 1 1| Tubo pompa acqua dolce-scambiat. Pipe Tuyau Rohr

KfO‘HPA,acﬁ,A /,,{,,/gfﬂ%/j ﬁ*@m)‘ R

1 290 ~350



CATALOGO RICAMBI

RAFFREDDAMENTO - COOLING T s T
REFROIDISSEMENT - WASSERKUHLUNG TABLE
DATA 8/93
DATE
Ne. | COBE [350 |25 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Ok | Ok

29 (37532 | 1| 1| Fascettadi sostegno Clamp Collier Rohrschelle
30| 71658 | 1| 1| Raccordo porta gomma 3/4. Union Raccord AnschluBstick
31| 99211 [15|15] Vite Vtcei M.6X25 Screw Vis Schraube
32| 77105 |15 15| Rondella piana D.6,4X12,5 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe
33| 45167 | 1| 1| Guarnizione coperchio collettore Gasket Joint Dichtung
34189459 | 3| 3| TappoM.14X1,5 esagonale int. Plug . Bouchon VerschluB
35 (75401 | 3| 3| Rondellaallum.D.14,2X20sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
36123407 | 1| 1| Coperchioscambiatore Cover Couvercle Deckel
37 (89446 | 1| 1| Tappo radiatore {DAflc &8 %88 ) —Bg lep s echie LucsG Bouchon VerschiuB
38 | 37570 | 1| 1| Fascetta stringitubo Clic66 D.12 Clamp €k itas &e LG Eollier Rohrschelle
39193442 | 1| 1| Tubo sfiato vaschetta Pipe Tuyau Rohr
40 1| 1| Collettore scarico coMtq@/ﬁ 7 Exhaust manifold Collecteur ech. Auspuffsammelrohr
41193111 | 1| 1| Tubo acqua testa-valvola termost. ipe Tuyau Rohr
42| 37535 | 3| 3| Fascettaregular DIN3017 16-25 Clamp Collier Rohrschelle
43| 71693 | 3| 3| Raccordo porta gomma 3/8 Union Raccord AnschluBstlick
44 | 37514 | 3| 3| Fascetta stringitubo D 32-52 Clamp Collier Rohrschelle
45 | 45124 | 3| 3| Guarnizione scarico Gasket Joint Dichtung
46 | 93125 [ 1| 1| Tubo acqua valvola Temost.-Scamb. Pipe Tuyau Rohr
47 | 71741 | 1| 1| Raccordo a gomito 3/8 ottone Union Raccord AnschluBstiick
48 | 71693 | 1| 1| Raccordo porta gomma 3/8 Union Raccord AnschluBstiick
491 95644 | 1| 1| Valvolatermostatica Thermostatic valve Valve termostatique Termostaticsches ventil
50| 88642 | 4| 4| Tappo ascodellino D.28 Plug Bouchon VerschiuB
51189425 | 2| 2| Tappo filettato 14X1,5X15 ottone Plug Bouchon VerschiuB
52| 75401 | 2| 2| Rondellaallum.D.14,2X20sp.1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe
5345166 | 1| 1| Guarnizione collettore scarico Gasket Joint Dichtung
54176302 | 3| 3| RondellaGrower D.8 rinforzata Washer Rondelle Unterlegscheibe
55199230 | 3| 3| Vite Vtcei M.8X30 Screw Vis Schraube
56 | 21556 | 1| 1| Collettore miscelatore Manifold Collecteur Auspuffsammelrohr
57180427 | 1| 1| Scambiatore di calore Heat exchanger Echanger chaleur Warmeaustauscher
58 [ 83118 | 1| 1] Tubo da scambiatore a miscelatore  Pipe Tuyau Rohr

99246 | 4| 4| Vite Vtcei M.6X22 Screw Vis Schraube

23371 | 1| 1| Coperchio scambiatore Cover Couvercle Deckel

57984 | 2| 2| OR O-ring Joint torique O-Ring

51101 | 1| 1| Manicottovalv.termost.-scambiat. Sheat Manchon Hiille
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CATALOGO RICAMBI
POMPA ACQUA - WATER PUMP — SPARE PARTS

POMPE A EAU - WASSERPUMP T | 7 |
DATE 893

foure acquax 350 e 250 :

£52.35

CODICE
CODE

931 14
37558
993 25
77109
375 84

32595
858 68
677 13
880 41
992 30

77109
304 92
448 01
992 46
77105

23266
04219
841 10
992 28
04220

45135
44170
469 87
050 06
85030

81477
57958
054 38

MM| MM
3601 250 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

1| 1| Tubo pompaacqua mare-scambiatore Pipe Tuyau Rohr

2| 2| Fascetta stringitubo D.12-20 Inox Clamp Collier Rohrschelle

2| 2| Vite Vte M.8X16 Screw Vis Schraube

2| 2| Rondella piana D.8,4X17 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe

1] 1| FascettaD.31-32 Clamp Collier Rohrschelle

2| 2| Dado inottone M.8 H.10 Ch.12 Nut Ecrou Mutter

2| 2| Staffapompa acqua Brace Etrier Bigel @

2| 2| PrigionieroM.8X25 ° Stud Goujon Stiftschraube

1| 1| Supporto pompa idraulica Support Support Lager

4| 4| Vite Vtcei M.8X30 Screw Vis Schraube

4| 4| Rondella pianaD.8,4X17 sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe

1| 1| Cuscinetto 35X62X9 Bearing Coussinet Lager

1| 1| Guarnizione pompa idraulica Gr.1 Gasket Joint Dichtung

4] 4| Vite Vicei M.6X22 Screw Vis Schraube

4| 4| Rondella piana D.6,4X12,55sp.1,6 Washer Rondelle Unterlegscheibe

1| 1| Coperchio sede p.idraulica Cover Couvercle Deckel

1| 1| Anellocentraggio p.idr.Gr.1 Ring Bague Ring

2| 2| Spinacilindrica D6X16 Taper pin Goupille Kegelstift

6| 6| Vite ViceiM.5X14 Screw Vis Schraube

1| 1| Anello centraggio p. acqua Ring Bague Ring

1| 1| Guarnizione sede pompaidraulica  Gasket Joint Dichtung

1] 1| Giunto scanalato Coupling Accouplement Kupplung

1| 1| Ingranaggio comando pompaidraul. Gear Engrenage Zahnrad

1| 1| Anello seegerinterno 1.25 Snapring Circlip Sicherungsring

1| 1| Spina elastica avvolta 5X20 Taper pin Goupille Kegelstift : m

1| 1| Semigiunto pompa acqua Johnson  Half coupling Demi-accouplement  Kupplungshéifte .

1| 1| OR2118 D.29,87 O-ring Joint torique O-Ring

2| 2| Anelloditenuta Sealring Bague etanchéité Dichtring




POMPA ACQUA - WATER PUMP W T 7 | 2
POMPE A EAU - WASSERPUMP TASLE
DATE 483

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

N | CO0ICE 1350|250 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG

Qih | QL
29171693 | 2| 2| Raccordo porta gomma 3/8 Union Raccord AnschluBstiick
30| 65235 | 1| 1| Pompa acqua Johnson Water pump Pompe a eau Wasserpump
31| 43921 | 1| 1| Girante pompa acqua Impeller Turbine Laufrad
3245213 | 1| 1| Guarnizione pompa acqua Gasket Joint Dichtung




CATALOGO RICAMBI

TS
AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING s S‘;’""EI =
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKRISCHER ANLASSER ;ﬁf
DATE 883
MM| MM ' ~
| O 350/ 250 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1156331 1] 1| Motorino avviamento Bosch 2,2 kW  Starting motor Démarreur Anlasser
2199233 2| 2| Vite Vtcei M.10x30 Screw Vis Schraube
3198527 | 1| 1] Vite Vte M.10x75 Screw Vis Schraube
4(77114| 2| 2| Rondella piana D.10,5x21 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
501434 | 1| 1| Alternatore est.Saprisa 12V-400W  Altemnator Alternateur Drehstrom gener.
6| 35545 1| 1| Distanziale D.9x13,5 H.22 Spacer Entretoise Distanzstick
7| 61405 1| 1| Piastrinasupporto alternatore Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
8132620 2| 2| Dado autofrenante M.10X1,5 Nut Ecrou Mutter
9199316 3| 3| Vite Vte M.8x20 Screw Vis Schraube
10| 18857 | 1| 1| Cavo prolunga Cable Cable Kabel
11| 67447 | 1| 1| Elettromagnete Electromagnet Electro-amaint Elektromagnet
12| 83312 1| 1| Snodo a molla Joint Rotule Gelenk
13| 67437 | 1| 1| Indicatore x termometro Borletti Level gauge Indicat.de niveau Standanzeiger
14175409 | 1| 1| Rondellaallum.D.10,2x16,5 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
15| 61243 | 1| 1| Piastrina per pressostato Safety plate Arrétoir Sicherungsblech
16 | 67436 | 1| 1| Indicatore x manometro Berletti Level gauge Indicat.de niveau Standanzeiger
17 | 15150 | 2| 2| Cappellotto protezione pressost. Cap Capuchon Schutzkappe
18| 75402 2| 2| Rondellarame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
19| 71662 | 1| 1| Raccordo 8x1x25 foro D.3 Union Raccord AnschluBstiick
20199208 | 2| 2| Vite Vtcei M.8x20 Screw Vis Cchraube
21| 73044 | 1| 1| Regolatore ditensione Voltage regulator Reégulateur tension Reglerschalter
22| 18858 1| 1| Cavi Cable Céble Kabel
23| 77110| 1| 1| RondellaD.8 H.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe
241 35542 | 1| 1| Distanziale D.10,2x25 H.30,5 Spacer Entretoise Distanzstiick
25| 20744 | 1| 1| Cinghiasv.935 V-Belt Courroie Keilriemen




CATALOGO RICAMBI

AVVIAMENTO ELETTRICO - ELECTRICAL STARTING T
DEMARRAGE ELECTRIQUE - ELEKRISCHER ANLASSER Eﬁf —
DATE
Ao | CEBICE [350] 556 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
Qu | Quk
26199255 | 1| 1| Vite Vtcsi M.8x70 ' Screw Vis Schraube
27 | 77116 | 1| 1| Rondella piana D.10,5x22 sp.4 Washer Rondelle Unterlegscheibe
28 | 99515 | 1| 1| Vite Vte M.10x50 Screw Vis Schraube
29 [ 926 15 | 1| 1| Tirante alternatore esterno Tie rod Entretoise Zugstange

"'LJ




INVERTITORE - REVERSING GEAR

INVERSER - WENDEGETRIEBE

CATALOGO RICAMBI|
SPAR

E PARTS
TAVOLA 9 1
TABLE
DATA 893
DATE

M. | COSURE (360 %::3 DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
1135314 2| 2| Distanziale D.8,5x20 H.10 Spacer Entretolse Distanzstiick
2187787] 1| 1| Supportotelecomando invertitore Support Support Lager
3]199302| 2| 2] Vite Ve M.Bx30 Screw Vis Schraube
4199304| 8| 8] Vite Vte M.10x30 Screw Vis Schraube
5(77114| 6| 6| Rondellaplana D.10,5x21 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe
61143781 1| 1| Campana Bell Cloche Glocke
7161331 2| 2| Plastrinasupp.asta com.marcla Safely plate Armétoir Sicherungsblech
877116 2| 2| Rondella plana D.10,5x22 sp.4 Washer Rondelle Unterlegschelbe
9144105| 1] 1] Giunto elastico Coupling Accouplement Kupplung

101 94908| 1| 1| TuboingommaL.290 Pipe Tuyau Rohr

11199322 8| 8] Vite Vite M.6x12 Screw Vis Schraube

12199306 | 2| 2| Vile Vte M.6x16 Screw Vis Schraube

131754021 1] 1| Rondellarame D.8,2x12 sp.1 Washer Rondelle Unterlegscheibe

14199331 1| 1] Vite Vte m.Bx10 Screw Vis Schraube

15132307 2| 2| DadoM6H.6 Nut Ecrou Mutter

16 1 771511 21 2| Rondella plana D.6,6x18 sp.2 Washer Rondelle Unterlegschelbe

17165207 | 1| 1| Pompa estrazione olio Lube oll pump Pompe hulle Schmierdlpumpe

18162623 1| 1| Plede motore sinistro Engine mount Pled Motorfu

19| 37556 | 2| 2| Fascetta stringitubo D.10-16 Inox Clamp Collier Rohrschelle

201 99364 4| 4| Vite Vie M.16x35 Screw Vis Schraube

21177125 4| 4| Rondella pianaD.16x21 sp.2 Washer Rondelle Unterlegscheibe

22162624 1] 1| Piede motore destro Engine mount Pied Motorful

23199326| 5| 5] Vite Vie M.10x25 Screw Vis Schraubse

24199224 1] 1| Vite Vicel M.10x25 Screw Vis Schraube

251 06333| 4] 4| Antivibrante Damper Antivibration Schwingungsdampfer

26 | 75401 | 3| 3| Rondella allum. D.14,2x20 sp. 1,5 Washer Rondelle Unterlegscheibe

27171669 | 1| 1| Raccordo pertermom. Union Raccord AnschluBstick

28193025( 1| 1| Tubo con occhlello D.14 completo Plpe Tuyau Rohr

* Pissieina surtorro Asta Conando .



INVERTITO,

E - REVERSING GEAR
- WENDEGETRIEBE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

ae | |2

DATA pyees

DATE

b I&"; _ DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG
a

71615 | 1 Raccordo 14x1,5x27 Raccord AnschiuBstiick
62622 | 2 Plede su campana Engine mount Pied Motorful
99302 | 8 Vite Vte M.8x30 Vis Schraube
32303 | 6 DadoM.8 H.8 Ecrou Mutter
67670 | 6 Prigioniero M.8x20 Goujon Stiftschraube

0971 1 Invertitore TMC60 rapp.1:2 Reversing gear Inverseur Waendegetriebe
99332 | 4 Vite Vte M.12x30 Vis Schraube
81435 | 1 Semigiunto grezzo Half coupling Demi-accouplement  Kupplungshiifte
39931 | 1 Bride Flansch
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BASAMENTO - CARTER MOTEUR
CRANKCASE - KURBELGEHAUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA 1 1
TABLE

oATe | 2/84

35 36 37

il ot DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 143 - 43 Campana Cloche Bell Glocke 1
2 676 - 78 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 1
3 676 - 14 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 9
4 323-04 Dado Ecrou Nut Mutter. .9
5 676 - 66 | Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 9
6 771 - 14 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 9
7 993 - 07 Vite Vis Screw Schraube 3
8 771 - O Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 3
9 2489 Coperchio Couvercle Cover Deckel 1
10 579 -49 | Anello OR Bague Ring Ring 1
1 2321 Pompa olio Pompe huile Qil pump Schmlerélpumpe 1
12 2981 Basamento RDM 901/2 Carter moteur Crankcase Kurbelgehause 1

A2001 Basamento RM 270 Carter moteur Crankcase Kurbelgehduse 1

13 886 - 35 | Tappo Bouchon Plug Verschluss 1
14 886 - 47 Tappo Bouchon Plug Verschluss 1
15 886 - 48 Tappo Bouchon Plug Verschluss 2
16 841 -24 | Spina Goupille Pin Kagelstift 2
17 248 - 44 | Coppa olio Carter huile Qil sump Olsumpf 1
18 734 - 29 Rete Grille Net Netz - 1
19 993 - 10 Vite Vis Screw Schraube 10
20 754 - 01 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 2
21 894 - 03 Tappo filettato Bouchon Plug Verschluss 2
22 717 - 15 Raccordo Raccord Union Anschlusstiick 1
23 2317 Valvola by-pass Soupape huile Qil valve Oliberdruckventil 1
24 175 - 24 | Cartuccia filtro olio Cartouche Cartridge Patrone 1
25 448 - 86 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
26 449 - 62 Guamizione Joint Gasket Dichtung 1
27 448 - 91 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
28 240 - 30 Coperchio distribuzione Couvercle Cover Deckel 1
29 323-07 Dado Ecrou Nut Mutter 10
30 771 -05 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 44
31 995 - 24 Vite Vis Screw Schraube 10
32 993 - 05 Vite Vis Screw Schraube 4
33 993- 14 Vite Vis Screw Schraube 13
34 992 - 11 Vite Vis . Screw Schraube 1
35 948 - 51 | Tubo Tube Pipe Olleitung 1
36 716 -42 Raccordo Raccord Union Anschlusstiick 1
37 716 -73 Raccordo Raccord Union Anschlusstiick 2
38 754 - 02 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 7
39 992 - 14 Vite Vis Screw Schraube 1




BASAMENTO - CARTER MOTEUR .
CRANKCASE - KURBELGEHAUSE

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 1 2

BATe | 2/84

49 42 @@T@P
?@pmpso 42 49

a'ﬁ
RS
|
\ | ‘\ﬁ
L_._._r._..’

23 15 22
12

il L DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a
40 858 - 68 Staffa fiss. pompa Etrier Brace Bigel 2
41 325 -95 Dado Ecrou Nut Mutter 4
42 716 - 93 Raccordo Raccord Union Anschlusstick 3
43 448 - 99 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
44 231 -95 Coperchio Couvercle Cover Deckel 1
a5 992 - 28 | Vite Vis Screw Schraube 2
46 652 - 14 Pompa acqua compl. Pompe a eau Water pump Wasserpump 1
47 449 - 65 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
48 439 - 17 Girante Turbine Impeller Laufrad 1
49 716 - 92 Raccordo Raccord Union Anschlusstick 2
50 375- 35 Fascetta Collier Clamp Rohrschelle 2
51 930-60 | Tubo Tuyau Pipe Rohr 1
52 771 -1 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 2
53 676 - 26 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 2
54 841 -10 Spina cilindrica Goupille Pin Kagelstift 2
55 448 - 65 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
56 579 - 58 | Anello OR Bague Ring Ring 1
57 054 - 38 | Anello tenuta olio Bague étanchéité Qil seal Dichtring 2
58 676 - 78 | Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 2
59 046 - 07 Anello seeger Circlip Snap ring Sicherungsring 1
60 877 -49 Supporto Support Support Lager 1
61 992 - 36 Vite Vis Screw Schraube 2
62 304 - 68 Cuscinetto Roulement Bearing Lager 2
63 354 - 15 Distanziale Entretoise Spacer Distanzstiick 1
64 050 - 02 Anello seeger Circlip Snap ring Sicherungsring 1
65 601 - 39 Perno Axe Shaft Zapfen 1
66 601 - 37 Perno Axe Shaft Zapfen 1
67 469 - 34 Ingranaggio Engrenage Gear Zahnrad 1
68 076 - 23 Asta livello olio Jauge Qil dipstick Mefstab 1
69 997 - 65 Vite Vis Screw Schraube 3
70 448 - 01 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
71 232 - 66 Coperchio Couvercle Cover Deckel 1
72 992 - 07 Vite Vis Screw Schraube 4
73 449 - 63 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
74 579 - 39 | Anello OR Bague Ring Ring 8
75 995 - 16 Vite Vis Screw Schraube 2
76 850 - 22 Spina elastica Goupille Pin Kagelstift 1
77 2432 Guarniz. smerigl. RDM 901/2 Joints Overhaul gaskets set Dichtung 1

2873 Guamiz. smerigl. RM 270 Joints Overhaul gaskets set Dichtung 1
78 2431 Guarniz. compl. RDM 901/2 Joints Complete gaskets Dichtung 1

2874 Guarniz. compl. RM 270 Joints Complete gaskets Dichtung 1




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS
MANOVELLISMO - EQUIPAGE MOBILE , TAVOLA] o | 1
CRANK MECHANISM - KURBELGETRIEBE T
BATE | 2/84

13 §

Al DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 116 - 01 Bullone Boulon Bolt Bolzen 1
2 608 - 01 Piastrina Rondelle Plate Sicherungsblech 1
3 977 - 47 Volano invertitore TM 18 Volant Flywheel Schwungrad 1
4 256 - 03 | Corona awv. Couronne dém. Starter gear Starterkranz 1
5 2312 Anello t. olio Bague étanchéité  Oil seal Dichtring 1
6 310 - 31 Cuscinetto standard Coussinet Bearing Hauptlager 3

310-43 Cuscinetto -0,25 mm. Coussinet Bearing Hauptlager 3
310- 44 Cuscinetto -0,50 mm. Coussinet Bearing Hauptlager 3
310-45 Cusicnetto -0,75 mm. Coussinet Bearing Hauptlager 3
310-63 Cuscinetto +1 mm. Coussinet Bearing Hauptlager 3
7 2391 Albero a gomito Vilebrequin Crankshaft Kurbelwelle 1
8 498 - 10 Linguetta 6x6x20 Clavette Key Keil 1
9 886 - 07 Tappo Bouchon Plug Verschluss 4

10 498 - 23 Linguetta 6x6x12 Clavette Key Keil 1
1 498 - 19 Linguetta 6x6x25 Clavette Key Keil 1
12 468 - 52 Ingranaggio Pignon Gear Zahnrad 1
13 696 - 53 Puleggia Poulie Pulley Riemenscheibe 1
14 771 - 46 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 1
15 325 -84 Dado Ecrou Nut ) Mutter 1
16 2117 Biella Bielle Connecting rod Pleuelstange 2
17 316 - 41 Cuscinetto Coussinet Bearing Pleuelfussbuchse 2
18 989 - 22 Vite Vis Screw Schraube 4
19 316 - 36 Cuscinetto standard Coussinet Bearing Pleuelkopfbuchse 2

316 - 37 Cuscinetto -0,25 mm. Coussinet Bearing Pleuelkopfbuchse 2

316 - 38 Cuscinetto -0,50 mm. Coussinet Bearing Pleuelkopfbuchse 2

316 - 39 | Cuscinetto -0,75 mm. Coussinet Bearing Pleuelkopfbuchse 2

20 2149 Segmenti @ 90 mm. RDM901/2  Segments Piston rings Kolbenring 2
2150 Segmenti @ 90,5 mm. RDM901/2  Segments Piston rings Kolbenring 2

2151 Segmenti @ 91 mm. RDM301/2  Segments Piston rings Kolbenring 2

2162 Segmenti @ 91,5 mm. RDM901/2  Segments Piston rings Kolbenring 2

2495 Segmenti @ 95 mm. RM270 Segments Piston rings Kolbenring 2

2496 Segmenti @ 95,5 mm. RM270 Segments Piston rings Kolbenring 2

2497 Segmenti @ 96 mm. RM270 Segments Piston rings Kolbenring 2

21 854 - 11 Spinotto Axe Pin Kolbenbolizen 2

22 050 - 06 | Anello seeger Circlip Snap ring Sicherungsring 2

23 2144 Pistone @ 90 mm. RDMS901/2  Piston Piston Kolben 2

2145 Pistone @ 90,5 mm. RDM901/2  Piston Piston Kolben 2
2146 Pistone @ 91 mm. RDM901/2  Piston Piston Kolben 2
2147 Pistone @ 91,5 mm. RDM901/2  Piston Piston Kolben 2
2908 Pistone @ 95 mm. RM270 Piston Piston Kolben 2
2493 Pistone @ 95,5 mm. RM270 Piston Piston Kolben 2
2494 Pistone @ 96 _mm. RM270 Piston Piston Kolben 2




CATALOGO RICAMBI
| SPARE PARTS
REGOLATORE GIRI - REGULATEUR OF TOURS TAVOLA| 73 1
TABLE
GOVERNOR - REGLER
DATA
Bate | 2/84
f———50
53 52 R
| -
{
/
s/
S12e
/

e o DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 886 - 51 Tappo supplemento Bouchon Plug Verschluss 1
2 325-74 Dado Ecrou Nut Mutter 1
3 722 -09 Registro nafta Vis réglage Adjusting screw Einstellschraube 1
4 2915 Leva stop completa Levier compl. Stop lever set Hebel® =% 1
5 993-12 Vite Vis Screw Schraube 1
6 771 -05 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 1
7 493 - 31 Leva Levier Lever Hebel 1
8 547 -68 | Molla Ressort Spring Feder 1
9 579 - 01 Anello OR Bague Seal ring Ring 2
10 493 - 29 Leva stop Levier Lever Hebel 1
1 448 - 55 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
12 2914 Stock coperchio Couvercle compl. Cover set Deckel 1
13 231 - 82 Coperchio Couvercle Cover Deckel 1
14 722 -03 Registro Vis réglage Adjusting screw Einstellschraube 1
15 323-07 Dado Ecrou Nut Mutter 2
16 993-17 Vite Vis Screw Schraube 3
17 676 - 31 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 1
18 2913 Stock tirante Entretoise Tie rod Zugstange 1
19 244 - 02 Copiglia Goupille Cotter pin Splint 1
20 494 - 35 | Leva regolatore compl. Levier régolateur Governor lever set Drehzahliverstellhebel 1
21 551 -14 Molla Ressort Spring Feder 1
22 600 - 65 Perno Axe Shaft Zapfen 1
23 579 -32 | Anello OR Bague Seal ring Ring 2
24 993 - 08 Vite Vis Screw Schraube 2
25 997 - 10 Vite Vis Screw Schraube 1
26 016 - 01 Anello benzing Bague d'arrét Circlip Drahtsprengring 1
27 323 -06 Dado Ecrou Nut Mutter 2
28 555 - 21 Molla Ressort Spring Feder 1
29 551 -09 Molla regol. RDM901/2L-278 Ressort Spring Feder 1

5§51 -13 | Molla regol. RM270 - 901/2 Ressort Spring Feder 1

30 493 - 86 Leva acceleratore Levier accélérateur Throttle lever Beschleunlgungshebel 1
31 612-03 Piastrina Arrétoir Safety plate Sicherungsblech 1
32 547 - 20 | Molla RDM901/2 -RM270 Ressort Spring Feder 1
33 777 - 04 Rondella rasam.]RDM 901/2L Rondelle Washer Unterlegscheibe 2
34 746 - 04 | Rondella a tazzal RM278 Rondelle Washer Unterlegscheibe 2
35 2120 Stock pomello acceleratore Levier accélérateur Throttle lever set Beschleunigungshebel 1
36 612 - 47 Piastrina Arrétoir Safety plate Sicherungsblech 1
37 993 - 39 Vite Vis Screw Schraube 1
38 771 - 51 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 1
39 A2062 Stock alb. a camme Arbre a cames Camshaft Nockenwelle 1
40 777 - 09 | Rondella rasamento Rondelle Washer Unterlegscheibe 2




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS
REGOLATORE GIRI - REGULATEUR OF TOURS TAVOLAl 3 | 2
GOVERNOR - REGLER LABLE
DATE 2 84

——50

49

43 42 41
39

3

L S—

40 39
i \
8 N
> |

Di2e

/

36 35 34

gl DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q

No. CODE
41 621 -10 Piattello regolatore Coupelle Governor plate Kugelteller 1
42 046 - 02 Anello seeger Circlip Snap ring Sicherungsring 1
43 415- 15 Gabbia sfere regolatore Cage Governor cage Kugelkafig 1
44 468 - 63 Ingranaggio Engrenage Gear Zahnrad ) 1
45 777 - 68 Rondella rasam. sp. 0,1 mm. Rondelle Washer Unterlegscheibe 1
777 - 34 Rondella rasam. sp. 0,2 mm. Rondelle Washer Unterlegscheibe 1
46 829 - 03 | Sfera Rouleau Ball Kugel 8
47 498 - 14 Linguetta Clavette Key Kei 1
48 708 -13 Punteria Poussoir Tappet Stossel 4
49 579 - 46 | Anello OR Bague Seal ring Ring 4
50 071 - 37 Asta bilancieri Tige poussoir Push rod StoRstange 4
51 940-10 | Tubo Tuyau Tube Rohr 2
52 600 - 82 Perno Axe Shaft Zapfen 1
gg 323 - %Z I.lngue:ta ) (E:Iavette éey ;eﬂ ! }

- ngranaggio ngrenage ear ahnra

55 2432 Guarniz. smerig. RDM 901/2 Joints Overhauling gaskets Dichtung 1
2873 Guarniz. smerig. RM 270 Joints Overhauling gaskets Dichtung 1
56 2431 Guarniz. compl. RDM 901/2 Joints Complete gaskets Dichtung 1
2874 Guarniz. compl. RM 270 Joints Complete gaskets Dichtung 1




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

CIRCUITO COMBUSTIBILE - CIRCUIT COMBUSTIBLE TAVOLA| 4 1
| TABLE
FUEL SYSTEM - KRAFTSTOFFKREISLAUF DATA 2/84
DATE

Rl [y DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 A2041 Stock tubi iniezione Tube injection Injection pipe Rohr 1
2 944 - 16 Tubo iniez. lato distribuz. Tube injection Injection pipe Rohr 1
3 944 -17 Tubo iniez. lato applicaz. Tube injection Injection pipe Rohr 1
4 448 - 26 Guamizione tubi iniez. Joint Gasket Dichtung 2
5 559 - 03 Morsetto tubi Bride Terminal connector Anschlussklemme 2
6 992 - 07 | Vite - Vis Screw Schraube 1
7 754 - 02 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 5

. 8 716 - 06 | Raccordo Raccord Union Anschlusstiick 1
9 935 - 48 | Tubo rifiuto Tuyau Pipe Rohr 1

10 716 -17 Raccordo Raccord Union Anschlusstick 1
1 575 - 04 | Occhiello Qeillet Eye Ose 1
12 323-03 Dado Ecrou Nut Mutter 12
13 676 -186 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 4
14 754 - 06 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 4
15 2167 Iniett. Cipa RDM901/2-RM270 Injecteur compl. Injector Einspritzdise 2

2499 Iniett. Bosch RDM801/2-RM270  Injecteur compl. Injector Einspritzdise 2

2921 Iniett. Omap RDM901/2L-RM278  Injecteur compl. Injector Einspritzdise 2

16 644 - 18 Polv. Cipa RDM901/2-RM270 Injecteur Nozzle Dise 2
644 - 13 Polv. Bosch RDM3901/2-RM270 Injecteur Nozzle Duise 2

644 - 26 Polv. Omap RDM901/2L-RM278  Injecteur Nozzle Dise 2

17 936 - 59 Tubo gasolio Tuyau Pipe Rohr 1
18 754 - 07 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 2
19 2251 Raccordo disaerazione Raccord Union Anschlusstiick 1
20 447 - 72 Guamizione sp. 0,1 mm. Joint Gasket Dichtung 2

448 - 41 Guamizione sp. 0,2 mm. Joint Gasket Dichtung 1
448 - 72 Guamizione sp. 0,3 mm. Joint Gasket Dichtung 2

21 841 -16 Spina cilindrica Goupille cyl. Taper pin Kagelstift 1

22 656 - 17 Pompa in. Cipa RDMS01/2-270 Pompe a injection Injection pumpe Einspritzpumpe 1
656 - 19 Pompa in. Bosch RDM901/2-270  Pompe & injection Injection pumpe Einspritzpumpe 1
656 - 15 Pompa in. Cipa RDMS301/2L-278 Pompe & injection Injection pumpe Einspritzpumpe 1

23 676 - 70 | Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 6
24 718 - 15 Raccordo Raccord Union Anschlusstick 2
25 754 - 01 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 4
26 176 -19 | Cartuccia gasolio Cartouche Cartridge Patrone 1

Q 27 | 391-16 | Filtro gasolio Filtre Fuel filter Brennstoffilter 1

28 771 - 11 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 4
29 878 -73 Supporto Support Support Lager 1

30 993 - 01 Vite Vis Screw Schraube 4
31 935 - 58 | Tubo gasolio Tuyau Pipe Rohr 1
32 716 - 25 Raccordo Raccord Union Anschlusstiick 2

e ———— ———




CIRCUITO COMBUSTIBILE - CIRCUIT COMBUSTIBLE *

FUEL SYSTEM - KRAFTSTOFFKREISLAUF

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 4 2

Al | 2/84

il L DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG a
33 754 - 09 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 4
34 575 - 14 Occhiello Qeillet Eye se 1
35 652 -12 Pompa alimentazione Pompe combustible Fuel feeding pump Kraftstoffpumpe 1
36 450 - 76 Guamizione'sp. 1 mm. Joint Gasket Dichtung 1
450 - 75 Guamizione sp. 0,2 mm. Joint Gasket Dichtung 2

37 704 - 05 Puntalino - Poussoir Drive rod Betatigungsstange 1
38 2432 Guamiz. smerig. RDM901/2 Joints Overhauling gaskets Dichtung 1
2873 : Guarniz. smerig. RM270 Joints Overhauling gaskets Dichtung 1

39 2431 ° Guarniz. compl. RDMS01/2 Joints Complete gaskets Dichtung 1
2874 Guarniz. compl. RM270 Joints Complete gaskets Dichtung 1




CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS
POMPA INIEZIONE E INIETTORE - POMPE A INJECTION - PORTE INJECTEUR TAVOLA 5 1
" TABL
INJECTION PUMP AND INJECTOR - EINSPRITZPUMPE UND EINSPRITZDUSE LASE
pate | 2/84
1 1
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 < 7
6 6
e DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 716 - 11 Raccordo - Raccord Union Anschlusstiick 2
2 579 - 21 Anello OR Bague Ring Ring 2
3 540 - 45 Molla Ressort Spring Feder 2
4 754 -17 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 2
5 956 - 05 Valvola Cipa Soupape Valve Druckventil 2
956 - 25 Valvola Bosch Soupape Valve Druckventil 2
6 660 - 07 Pomp. Cipa RDM901/2-RM270 Elément pompe Injection plunger Pumpenelement 2
660 - 13 Pomp. Bosch RDM901/2-RM270 Elément pompe Injection plunger Pumpenelement 2
660 - 06 Pomp. Cipa RDM901/2L-RM278  Elément pompe Injection plunger Pumpenelement 2
7 656 - 17 Pompa in. Cipa RDM901/2-RM270 Pompea injection Injection pumpe Einspritzpumpe 1
656 - 19 Pompa in. Bosch RDM901/2-RM270 Pompe 4 injection Injection pumpe Einspritzpumpe 1
656 - 15 Pompa in. Cipa RDMS01/2L-RM278 Pompe a injection Injection pumpe Einspritzpumpe 1
8 754 - 24 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 2
9 716 - 08 Raccordo Raccord Union Anschlusstick 2
10 644 - 08 Polv. Cipa RDM901/2-RM270 Injecteur Nozzle Dise 2
644 - 13 Polv. Bosch RDMS01/2-RM270 Injecteur Nozzle Dise 2
644 - 26 Polv. Omap RDMS01/2L-RM278  Injecteur Nozzle Dise 2
1 2167 Iniett. Cipa RDM901/2-RM270 Porte injecteur Injector Einspritzdise 2
2499 Iniett. Bosch RDM901/2-RM270  Porte injecteur Injector Einspritzdise 2
2921 Iniett. Omap RDM901/2L-RM278 Porte injecteur Injector Einspritzdise 2
12 716 - 06 Raccordo Raccord Union Anschlusstick 2
13 540 - 40 | Molla Ressort Spring Feder 2
14 771 - 32 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 4
I QR e BRI s T e




TESTA CILINDRO - CULASSE CYLINDRE
CYLINDER HEAD - ZYLINDERKOPF ZYLINDER

CATALOGO_RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 6 1

DATA
DATE

49 48847
48 45 44 43

&43

e G DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 104 - 27 Stock bilancieri Culbuteurs Rocker arms Kipphebel 2
2 726 - 03 Registro Vis réglage Adjusting screw Einstellschraube 4
3 046 - 11 Anello seeger Circlip Snap ring Sicherungsring 4
4 601- 62 Perno bilancieri Axe culbuteur Rocker arm shaft Kipphebelzapfen 2
5 323-07 Dado , : Ecrou Nut Mutter 4
6 104 - 25 Bilanciere aspirazione <+ 'outeur admission Inlet rocker arm Einlasskipphebel 2
7 995 - 40 Vite Vis Screw Schraube 4
8 771 - 11 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 4
9 104 - 26 Bilanciere scarico Culbuteur échapp. Exhaust rocker arm Auslasskipphebel 2
10 886 - 44 | Tappo Bouchon Plug Verschluss 2
11 850 - 35 Spina elastica Goupille Taper pin Kagelstift 2
12 809 - 01 Semicono Demi-cone Lock ring Kegelstick 8
13 616 -12 Piattello Coupelle Cotter Federteller 4
14 540 - 58 Molla valvola Ressort soupape Valve spring Feder 4
15 616-13 Piattello Coupelle Cotter Federteller 2
16 850 - 05 Spina Goupille Taper pin Kagelstift 2
17 464 - 39 Guida valvola aspirazione Guide admission Inlet guide Einlassventilfihrung 2
18 059 - 01 Anello guida valvola Jonc Guide ring Ring 4
19 960 - 45 Valvola aspirazione Soupape admission Inlet valve Einlassventil 2
20 616 - 11 Piattello Coupelle Cotter Federteller 2
21 464 - 40 Guida valvola scarico Guide échappement Exhaust guide Auslassventilfihrung 2
22 059 - 02 Anello valvola scarico Jonc échappement Exhaust ring Ring 2
23 960 - 46 Valvola scarico Soupape échapp. Exhaust valve Auslassventil 2
24 A A2035 Stock cilindro RDOMS01/2 Cylindre Cylinder Zylinder 2

A A2036 Stock cilindro RM270-278 Cylindre Cylinder Zylinder 2

25 894 - 52 Tappo Bouchon Plug Verschluss 3
26 754 - 38 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 3
27 449 - 68 Guarniz. sp. 0,1 RDMS01/2 Joint Gasket Dichtung 2

449 - 69 Guarniz. sp. 0,2 RDMS01/2 Joint Gasket Dichtung 2
449 - 76 Guarniz. sp. 0,1 RM270 Joint Gasket Dichtung 2
449 - 75 Guarniz. sp. 0,2 RM270 Joint Gasket Dichtung 2
28 579 - 42 Anello OR RDMS01/2 Bague Seal ring Ring 4
579 - 56 | Anello OR RM270 Bague Seal ring Ring 2
29 149 - 02 Canna cil. @ 90 mm. RDOM901/2  Chemise Cylinder liner Zylindermantel 2
149 - 03 Canna cil. @ 95 mm. RM270 Chemise Cylinder liner Zylindermantel 2
30 837-13 Spessore canna RDM301/2 Cale Shim. cyl. liner Unterlegscheibe 4
837 - 22 Spessore canna RM270 Cale Shim cyl. liner Unterlegscheibe 4

31 841 -10 Spina cilindrica Goupille Cylinder pin Kagelstift 2
32 758 - 08 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 1
33 592 - 09 Pastiglia zinco Pastille Zinc pad Zink-Verschiuss 1




CATﬁLOGO RICAMBI
SPARE PARTS ‘
TESTA CILINDRO - CULASSE CYLINDRE * TAvOAl g | 2
CYLINDER HEAD - ZYLINDERKOPF ZYLINDER 1AGLE
Bare | 2/84
49 488478 %43 1e

A
5§ 6 17893101

46 45 44 4 /2 3 4

CODICE

No CODE DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG G
34 894 - 30 Tappo Bouchon Plug Verschluss 1
35 449 - 44 Guarniz. testa RDM901/2 Joint Cylinder head gasket Zylinderkopfdichtung 1
449 - 77 Guarniz. testa RM270 Joint Cylinder head gasket Zylinderkopfdichtung 1
36 886 - 42 Tappo Bouchon Plug Verschluss 6
37 ™ 2436 Testa con guide Culasse avec guide Cyl. head with guides Zylinderkopf mit flihrung 1
® 2435 Testa completa Culasse compléte Cyl. head complete Zylinderkopf komplete 1
38 684 - 14 Prigioniero cilindro Goujon Cylinder stud Stiftschraube 8
39 771 - 16 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 8
40 325-63 Dado testa Ecrou Nut Mutter 2
41 2248 Tappo cicchetto Bouchon Plug Verschluss 2
42 579 - 47 Anello OR Bague Seal ring Ring 4
43 2488 Leva decompressione Levier Lever Hebel 2
44 579 - 01 Anello OR Bague Seal ring Ring 2
45 547 - 22 | Molla Ressort Spring Feder 2
46 850 - 05 Spina Goupille Taper pin Kagelstift 2
47 894 - 21 Tappo carico olio Bouchon Plug Verschluss 3
48 902 - 13 | Tappo sfiato Bouchon Plug Verschluss 1
49 375 - 07 Fascetta Collier Clamp Rohrschelle 2
50 992 - 30 Vite Vis Screw Schraube 4
51 | &232-55 Coperchio bilanc. compl. Couvercle Cover Deckel 2
52 448 - 53 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 2
53 930 - 07 Tubo sfiato Tuyau Pipe Rohr 1
54 323- 32 Dado testa Ecrou Nut Mutter 6
55 674 - 14 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 8
56 448 - 52 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 2
57 211 - 21 Collettore aspirazione Collecteur admission Inlet manifold Ansaugsammelrohr 1
58 387 - 64 Filtro aria Filtre air Air filter Luftfilter 1
59 930 - 26 Vite Vis Screw Schraube 2
60 716 - 60 Raccordo Raccord Union Anschlusstick 1
61 716 - 58 Raccordo Raccord Union Anschlusstiick 2
62 375 - 36 Fascetta Collier Clamp Rohrschelle 2
63 325-95 Dado Ecrou Nut Mutter 10
64 948 - 82 Tubo Tuyau Pipe Rohr 2
65 449 - 46 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 2
66 992 - 33 Vite Vis Screw Schraube 2
67 930 - 38 Tubo Tuyau Pipe Rohr 1
68 215-15 Collettore miscelatore Collecteur Manifold Auspuftsammelrohr 1
69 449 - 41 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 2
70 215-23 Collettore scarico Collecteur échapp. Exhaust manifold Auspuftsammelrohr 1
71 399 - 23 Flangia scarico Bride Flange Flansch 1
72 2659 Collettore miscel. compl. Collecteur compl. Complet manifold Auspuftsammelrohr 1




E?'TALOGO RICAMBI

. ARE PARTS
AVVIAMENTO ELETTRICO - DEMARRAGE ELECTRIQUE TAVOLAT 7 | 4
TABLE
ELECTRICAL STARTING - ELEKTRISCHER ANLASSER oAt [ 2784
DATE

/

|
19¢ 18 17¢ 16

MD| Bt DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 712-09 Quadro elettr. compl. Tableau électrique Electrical panel Schaltkasten 1
2 484 - 03 Interruttore Interrupteur Switch Schalter 1
3 674 - 34 Termometro acqua elettr. Thermomeétre Thermometer Thermometer 1
4 674 - 35 Manometro olio elettr. Manomeétre Pressure gauge Manometer 1
5 484 - 04 Interruttore a chiavetta Interrupteur Key switch Schalter 1
6 488 - 01, | Lampada spia Lampe temoin Warning light Kontrolleuchte 1
g 56% - 182= \h;lotorino avv. 12V/2.5 KW Démarreur gtarter gnllwassire ;

993-3 ite Vis crew chrau
9 754 - 02 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 3

10 716 - 62 Raccordo Raccord Union Anschlusstiick 1
11 612 - 43 Piastrina Arrétoir Safety plate Sicherungsblech 1
12 754 - 09 | Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 1
13 674 - 36 Bulbo per manometro Boule manométre Gauge bulb Manometer kugel 1
14 674 - 01 Pressostato Mano-contact-press. Pressure switch Druckschalter 1
15 674 - 37 Bulbo per termometro Boule thermométre Thermometer bulb Thermometer kugel 1
16 993 - 01 Vite Vis Screw Schraube 1
17 926 - 36 Tirante altematore Entretoise Tie rod Zugstange 1
1g 291 - 66 Puleggia alternatore Poulie Eullev Eie:‘nenscheibe :
1 07 - 24 Cinghia Courroie elt eilriemen
20 771 -09 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 5
21 323 - 49 Dado autoblocc. Ecrou Nut Mutter 2
22 014 -19 Alternatore 12V/400W Alternateur Alternator Drehstrom Generator 1
23 gSO - 28 | Circuito spia gircuit témoin \é\f light circuit Kontrolleuchte }
24 77 - 65 Supporto upport upport Lager
25 995 - 54 Vite Vis _ Screw Schraube 1
26 993 - 02 Vite Vis Screw Schraube 2
27 171 - 24 Protezione cinghia Protection Guard Schutz 1
28 ® 2606 Avviamento elettr. compl. Démarrage électr. Electric starting Elektrische Anlassen 1




CATALOGO RICAMBI

SPARE PARTS

INVERTITORE - INVERSEUR HURTH *HBW 100-2 TAVOLAl g | 1
REVERSING GEAR - WENDEGETRIEBE  HURTH HBW 100-2 LARLE

BATE | 2/84

il I DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 375-35 Fascetta Collier Clamp Rohrschelle 2
2 930 - 25 Tubo con occhiello Tuyau Pipe Rohr 1
3 716 - 15 Raccordo Raccord Union Anschlusstick 1
4 754 - 01 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 2
5 948 - 68 Tubo Tuyau Pipe Rohr 1
6 652 - 07 Pompa estrazione olio Pompe huile Qil pumpe Pumpe 1
7 993 - 06 Vite Vis Screw Schraube 2
8 754 - 02 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 1
9 993 - 31 Vite Vis Screw Schraube 1
10 323-07 Dado Ecrou Nut Mutter 2
11 608 - 28 Piastrina Arrétoir Safety plate Sicherungsblech 1
12 676 - 14 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 9

676 - 78 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 1

13 771 - 11 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 16
14 325-95 Dado Ecrou Nut Mutter 10
15 814 - 55 Semigiunto asse elica Demi accouplement Half coupling Kupplungshalfte 1
16 0876 Invertitore Inverseur Reversing gear Wandegetriebe 1
17 676 - 02 | Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 6
18 877 - 87 Supporto telecom. acc. Support Support Lager 1
19 993 - 16 Vite Vis Screw Schraube 2
20 134 -18 Campana Cloche Bell Glocke 1
21 625 -77 Piede invertitore Pied Mount Fuss 2
22 676 - 66 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 6

676 - 25 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 2

23 763 - 03 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 8
24 323-04 Dado Ecrou Nut Mutter 8
25 323-03 Dado Ecrou Nut Mutter 6
26 993 - 22 Vite Vis Screw Schraube 8
27 441 - 05 | Giunto elastico Accouplement élast. Flexible coupling Elastische Kupplung 1
28 977 - 38 Volano Volant Flywheel Schwungrad 1
29 625 - 55 Piede motore Pied Engine mount Motorfuss 1
30 993 - 03 Vite Vis Screw Schraube 4
3 063 -19 Antivibrante Armotisseur Shock absorber Dampfer 4

32 771 -19 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 4
33 323 - 46 Dado Ecrou Nut Mutter 1
34 612 - 85 Piastrina supp. telecom. Arrétoir Safety plate Sicherungsblech 1
35 612-47 Piastrina telec. acc. Arrétoir Safety plate Sicherungsblech 1
36 993 -10 | Vite Vis Screw Schraube 1




INVERTITORE -

INVERSEUR

REVERSING GEAR - WENDEGETRIEBE

TM 18
TM 18

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS
TAVOLA

o 8 | 2
DATA

DATE 2 /84

S By DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
1 323-04 Dado Ecrou Nut Mutter 8
2 763 - 03 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 8
3 676 - 66 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 6

. 676 - 25 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 2
4 063 -19 Antivibrante Armotisseur Schock absorber Dampfer 4
g ggg - gg guaﬂni%o;e .éoint g_askat g_ichtung }

- nello ague ing ing
7 054 - 05 | Anello tenuta olio Bague étanchéité Qil seal Dichtring 1
8 054 - 07 | Anello tenuta olio Bague étanchéité Qil seal Dichtring 1
9 579-19 Anello OR Bague Ring Ring 1

10 450 - 80 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
1M 814 -55 Semigiunto asse elica Demi-accouplement Half coupling Kupplungshalfte 1
12 450 - 79 Guarnizione Joint Easket E_mhtung }
13 579 - 16 Anello OR Bague ing ing )

14 0942 Invertitore Inverseur Reversing gear Wandegetriebe 1
15 450 - 78 Guarnizione Joint Gasket Dichtung 1
16 054 - 55 Anello tenuta olio Bague étanchéité gll seal Bllchmng 110
17 325 - 95 Dado Ecrou ut utter
18 763 - 02 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 10
19 676 - 14 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 9

676 - 78 Prigioniero Goujon Stud Stiftschraube 1

20 441 -12 Tassello in gomma Taquet Cushion Anschlag 4
21 814 -67 Semigiunto Demi accouplement Half-coupling Kupplungshalfte 1
%% g;g - 64 Semigiunto EDerni accouplement nalf-couplmg lI\(ﬂu;:;:lgngshalfte 1

- 46 Dado crou ut utte

24 771 -19 Rondella Rondelle Washer Unterlegscheibe 4
25 134 - 44 Campana Cloche Bell Glocke 1
26 625 -77 Piedi invertitore Pied Mount Fuss 2
27 ® A 2033 Serie guarniz. invertitore Joints Gaskets ) Dichtung 1
28 ® C 2140 | Applicaz. invert. compl. Applicat. compl. Compl. applic. set Auffegen Kompl. 1




ACCESSORI A RICHIESTA - ACCESSOIRES SUR DEMANDE
FITTINGS UPON REQUEST - ZUBEHORE AUF WUNSCH

CATALOGO RICAMBI
SPARE PARTS

TAVOLA
TABLE 9 1

Bate | 2/84

e11 @13 @6

oé o4

s11 «7 =B =5 =4 _;f

i

S 15

P DENOMINAZIONE - DENOMINATION - DESCRIPTION - BENENNUNG Q
995 - 67 Vite Vis Screw Schraube 4
995 - 26 Vite Vis Screw Schraube 4
441 - 27 Giunto elastico Accouplement élastique Flexible coupling Elastische Kupplung 1
323-44 Dado autobl. RDM901/2 Ecrou Nut Mutter 3
323 - 65 Dado autobl. RM270 Ecrou Nut Mutter 3
771 -26 Rondella RDM301/2 Rondelle Washer Unterlegscheibe 3
771 - 65 | Rondella RM270 Rondelle Washer Unterlegscheibe 3
814 - 56 Semigiunto @ 25 RDMS01/2 Demi-accouplement Half coupling Kupplungshalfte 3
814 - 54 Semigiunto @ 30 RM270 Demi-accouplement Half coupling Kupplungshalfte 3
498 - 26 Linguetta RDM 901/2 Clavette Key Keil 3
498 - 03 Linguetta RM270 Clavette Key Keil 3
361 -14 Elica RDMS01/2 Hélice Propeller Schraubenrad 1
361-15 Elica RM270 Hélice Propeller Schraubenrad 1
325 -98 Dado RDM 801/2 Ecrou Nut Mutter 1
326 - 27 Dado RM270 Ecrou Nut Mutter 1
W 2615 Astuccio-asse @ 25 RDM901/2  Axe Idler shaft Achse 1
W 2934 Astuccio-asse @ 30 RM270 Axe Idler shaft Achse 1
878 - 22 | Supporto @ 25 RDM901/2 Support Support Lager 2
878 - 23 Supporto @ 30 RM270 Support Support Lager 2
326 - 20 Dado Ecrou Nut Mutter 8
® 2661 Albero interm. @ 25 RDM901/2  Arbre Shaft Welle 1
® C2139 Albero interm. @ 30 RM270 Arbre Shaft Welle 1
4 956 - 12 Valvola presa a mare Soupape Valve Ventil 1
5 2678 Valvola presa a mare Soupape Valve Ventil 1
6 956 - 13 Valvola di fondo Soupape Valve Ventil 1
7 571 -05 Nipplo Butée Nipple Nippel 1




